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Abstrakt 

Prekladaná bakalárska práca porovnáva opatrenia integračných politík Nicolasa Sarkozyho 

a Angely Merkelovej v období 2005/2006-2011. Hlavná pozornosť je venovaná 

moslimským prisťahovalcom, ich imigrácii do Francúzska a Spolkovej republiky Nemecko 

a predovšetkým ich integrácii do týchto spoločností. Práca potvrdzuje hypotézu, že 

francúzska integračná politika v období prezidentského úradu Nicolasa Sarkozyho 

vykazovala restriktívnejšie prvky ako nemecká integračná politika za obdobie vlády 

kancelárky Angely Merkelovej. Ďalej práca skúma podobné a odlišné znaky integračných 

politík týchto aktérov. 

Abstract 

The thesis compares the measures of integration policies of Nicolas Sarkozy and Angela 

Merkel in the period 2005/2006-2011. Main attention is paid to Muslim immigrants and 

their immigration to France and Germany and especially their integration to these societes. 

The work confirms the hypothesis that the French integration policy during the presidency 

of Nicolas Sarkozy showed more restrictive elements than the German one in the period 

of the governments of Chancellor Angela Merkel. This thesis is further examining similar 

and different features of the integration policies of these two actors. 
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Úvod 

Téma moslimských prisťahovalcov prúdiacich do štátov západnej Európy a ich začlenenia 

do väčšinovej spoločnosti je v posledných rokoch v Európe jednou z najdiskutovanejších. 

Rasovo motivované incidenty a konflikty medzi väčšinovým domácim obyvateľstvom a 

menšinovými prisťahovalcami podnecujú extrémistické prejavy dokonca aj vo vrcholovej 

politike. Viaceré politické strany krajnej pravice profilujúce sa ako odporcovia imigrácie a 

integrácie si získavajú popularitu verejnými xenofóbnymi výrokmi a silno nacionálnym 

programom. Ich argumentom býva tvrdenie, že cudzinci sa do väčšinovej spoločnosti 

nikdy nemôžu úspešne začleniť, pretože majú iné kultúrne, historické či náboženské 

zázemie a nezdieľajú pocit súnaležitosti k hosťujúcemu národu.
1
 Rôzne prieskumy verejnej 

mienky ukazujú niekedy až šokujúce výsledky, ako napr. prieskum Francúzskeho inštitútu 

pre verejnú mienku (IFOP) v decembri 2010 o úspešnosti integrácie moslimskej menšiny 

do spoločnosti, kde 68% francúzskych moslimov a až 75% nemeckých moslimov 

odpovedalo, že integráciu nepovažujú za úspešnú.
2
 

Predkladaná práca sa sústredí na dva západoeurópske štáty s najväčším počtom 

moslimských imigrantov v spoločnosti, Francúzsko – štatistiky uvádzajú 2,1 milióna
3
 až 

3,5 milióna
4
 moslimov žijúcich na francúzskom území, pričom ministerstvo vnútra 

odhaduje 5 až 6 miliónov
5
 príslušníkov moslimskej menšiny – a Spolkovú republiku 

Nemecko – podľa Spolkového štatistického úradu žije na nemeckom území 4,5 milióna
6
 

moslimov. Jedna z najväčších imigračných vĺn do týchto krajín sa spustila po druhej 

svetovej vojne, druhy imigrácie sa však zásadne líšia. Kým do Francúzska prichádzali 

                                                      
1
 La France sait-elle encore integrer les immigrés? Bilan de la politique d’intégration en France depuis vingt 

ans et perspectives (Paríž: Haut Conseil à l'intégration, 2011), posledný prístup 14.5.2012, 

http://www.ladocumentationfrancaise.fr/var/storage/rapports-publics/114000211/0000.pdf. 
2
 Regard croisé France/Allemagne sur l’Islam: Résultats détaillés (Paríž: Institut français d'opinion publique, 

2010): 8-9, posledný prístup 16.5.2012, http://www.ifop.com/media/poll/1365-1-study_file.pdf>. 
3
 Údaj z roku 2010. Viz. Trajectoires et Origines: Enquête sur la diversité des populations en France (Paríž: 

Institut national des études démographiques a Institut national de la statistique et des études économiques, 

2010): 122, posledný prístup 11.4.2012, 

http://www.ined.fr/fichier/t_telechargement/41680/telechargement_fichier_fr_dt168.13janvier11.pdf. 
4
 Údaj z roku 2009. Viz. Analyse 1989-2009: Enquête sur l’implantation et l’évolution de l’Islam de France 

(Paríž: Institut français d'opinion publique, 2009), posledný prístup 14.5.2012, 

http://www.ifop.fr/media/pressdocument/48-1-document_file.pdf. 
5
 Thomas Vampouille, „France: comment est évalué le nombre de musulmans,” Le Figaro, 5. apríl, 2011, 

posledný prístup 1.5.2012, http://www.lefigaro.fr/actualite-france/2011/04/05/01016-

20110405ARTFIG00599-france-comment-est-evalue-le-nombre-de-musulmans.php. 
6
 Údaj z roku 2009. Viz. „Entwicklung der Anzahl der Muslime in Deutschland von 1945 bis 2009” (Berlín: 

Statista, 2012), posledný prístup 14.5.2012, 

http://de.statista.com/statistik/daten/studie/72321/umfrage/entwicklung-der-anzahl-der-muslime-in-

deutschland-seit-1945/. 
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najmä obyvatelia bývalých kolónií, ktorí už ovládali jazyk a mali isté kultúrne zázemie 

cieľovej krajiny, čo zjednodušilo ich začlenenie do spoločnosti, do Nemecka sa ľudia 

sťahovali predovšetkým za prácou a ujalo sa pre nich označenie gastarbeiter, čo doslovne 

preložené znamená hosťujúci robotník. Ich pobyt na nemeckom území bol vnímaný ako 

dočasný, a preto sa vláda nesnažila o ich integráciu do spoločnosti. 

Práca bude rozdelená do troch kapitol. Aby práca mohla analyzovať integračné procesy, 

musí vychádzať z histórie imigrácie moslimov. Z tohto dôvodu predstaví prvá kapitola 

imigračné vlny do Francúzska a Nemecka v období po druhej svetovej vojne približne do 

prelomu milénií a bude charakterizovať i priebeh integrácie počas tohto obdobia. Popíše 

motivácie prisťahovalcov opúštajúcich svoje domovy a taktiež motivácie spomenutých 

krajín, ktoré ich viedli k prijímaniu týchto imigrantov. Nasledovať bude stručný vývoj 

samotných integračných politík s dôrazom na možnosti získania francúzskeho a 

nemeckého štátneho občianstva. Nasledujúca kapitola sa bude zaoberať teoretickými 

východiskami integrácie moslimov do spoločnosti, porovná snahy Francúzska a Nemecka 

o integráciu týchto menšín prostredníctvom skúmania integračných kurzov a poskytne 

stručnú charakteristiku stavu populácie oboch štátov, ktorá dopomôže uceleniu predstavy 

o problematike moslimských imigrantov na vymedzených územiach. Tretia kapitola bude 

obsahovať vlastnú komparáciu integračných politík Nicolasa Sarkozyho a Angely 

Merkelovej v časovo vymedzených obdobiach. 

Hlavná časť predkladanej práce – komparácia legislatívnych opatrení a ďalších krokov 

podniknutých v oblasti integračných politík Francúzska a Nemecka – bude časovo 

vymedzená rokmi 2005/2006 až 2011. V prípade Francúzska je začiatkom sledovaného 

obdobia júl 2006, kedy bol schválený zákon o prisťahovalectve a integrácii (Loi relative à 

l'immigration et à l'intégration), ktorý predložil Nicolas Sarkozy ešte vo funkcii ministra 

vnútra a sledované obdobie končí v júni 2011, kedy bol schválený zákon, podľa ktorého 

každý žiadateľ o francúzske občianstvo musí preukázať znalosť francúzskeho jazyka 

minimálne na úrovni B1 podľa európskeho rámca. Oba zákony sú dôležitými krokmi 

Sarkozyho integračnej politiky a budú bližšie popísané v tretej kapitole. V prípade 

Spolkovej republiky Nemecko je obdobie vymedzené od nástupu Angely Merkelovej do 

úradu nemeckej kancelárky v novembri 2005 a končí sa takisto júnom 2011, kedy bola 

ustanovená novela zákona proti núteným manželstvám (Gesetz zur Bekämpfung der 

Zwangsheirat und zum besseren Schutz der Opfer von Zwangsheirat), ktorý bude 

pochopiteľne rovnako zahrnutý vo vlastnej komparácii. 
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Hypotézou, ktorú si autorka práce pokladá a bude sa ju už spomenutou metódou 

komparácie potvrdiť alebo vyvrátiť, je tvrdenie, že francúzska integračná politika v období 

prezidentského úradu Nicolasa Sarkozyho vykazovala restriktívnejšie prvky ako nemecká 

integračná politika za obdobie vlády kancelárky Angely Merkelovej.
7
 Ďalším cieľom práce 

je zistiť, do akej miery vykazujú integračné politiky Sarkozyho a Merkelovej podobné 

alebo odlišné znaky. Akýmsi čiastkovým cieľom je tiež zistenie rozdielov medzi 

moslimskými imigrantmi žijúcimi vo Francúzsku a Nemecku. 

Zdroje k tejto problematike v českom či slovenskom jazyku nie sú vzhľadom k jej 

aktuálnosti dostupné, preto bude hlavná časť práce čerpať prevažne z primárnych zdrojov, 

ktorými budú v tomto prípade legislatívne opatrenia v elektronickej podobe (z 

dôveryhodných a preverených francúzskych a nemeckých webových stránok) a čiastočne i 

vládne dokumenty. Sekundárne zdroje k prvej a druhej kapitole sú v českom, anglickom, 

francúzskom i nemeckom jazyku, keďže sa jedná o historický prehľad imigrácie a 

integrácie do Francúzska a Nemecka. Z českej odbornej literatúry práca najviac využíva 

texty Baršu a Baršovej,
8
 ktorí sa venujú imigračným a integračným politikám aj v západnej 

Európe, čo autorka najviac ocenila pri spracovávaní vývoja imigračných vĺn a integračných 

opatrení v období po druhej svetovej vojne do prelomu milénií a pri charakteristike 

integračných modelov v európskom priestore. Jediný ucelený prehľad francúzsko-

nemeckého vývoja poskytuje kniha Miard-Delacroix,
9
 ktorá však do hĺbky neskúma 

jednotlivé integračné politiky počas vlád Sarkozyho a Merkelovej aj napriek tomu, že je to 

veľmi aktuálny zdroj (rok vydania 2011). Najpočetnejšími sekundárnymi zdrojmi budú 

elektronické články z rôznych francúzskych a nemeckých médií a webových stránok 

štátnych úradov. 

Aj napriek počiatočným pochybnostiam autorky o možnostiach porovnávania integračných 

politík uvedených štátov sa napokon objavilo mnoho oblastí, ktoré sa priam ponúkali ku 

komparácii. Veď otázky imigrácie a integrácie boli koniec koncov jednými z tém 

Sarkozyho i Merkelovej predvolebnej kampane. Veľmi zaujímavé bolo aj zistenie, že ako 

francúzski, tak aj nemeckí štátni predstavitelia si sú v súčasnej dobe vedomí ťažkostí 

                                                      
7
 Podobné názory sa objavujú v médiách v súvislosti so Sarkozyho protiimigrantskou rétorikou a 

opatreniami. Viz.„Paris entre au club des ultras,” Le Monde, 19. august, 2010, posledný prístup 11.3.2012, 

http://www.presseurop.eu/fr/content/article/318541-paris-entre-au-club-des-ultras. 
8
 Pavel Barša a Andrea Baršová, Přistěhovalectví a liberální stát: Imigrační a integrační politiky v USA, 

západní Evropě a Česku (Brno: Mezinárodní politologický ústav, 2005). Pavel Barša, Politická teorie 

multikulturalismu (Brno: Centrum pro studium demokracie a kultury, 1999).  
9
 Hélène Miard-Delacroix, Deutsch-Französische Geschichte: Im Zeichen der europäischen Einigung 1963 

bis in die Gegenwart (Darmstadt: Wissenschaftlichen Buchgesellschaft, 2011). 
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v súvislosti s vylúčením prisťahovalcov zo spoločnosti a priznávajú chyby politík voči 

prisťahovalcom uplatňovaných v posledných desaťročiach. Nicolas Sarkozy vo svojom 

prejave v Grenobli v júli 2010 to vyjadril takto: „Sme tak pyšní na náš integračný 

systém. Už je ale možno nutné prebudiť sa. Fungovalo to, no už to nefunguje.ˮ
10

 Podobne 

sa vyjadrila Merkelová v októbri 2010 vyhlásením, že „multikulturalizmus v Nemecku 

úplne zlyhal.ˮ
11

 

Vysvetlenie dôvodov výberu témy predkladanej práce začne krátkym citátom, ktorý 

poskytuje hlavnú myšlienku autorkinho výberu. „Islam sa stal súčasťou každodenného 

života európskych krajín. Západné spoločnosti hľadajú vhodné formy súžitia s moslimami, 

aby nedošlo k závažným spoločenským problémom, za ktorými je potrebné hľadať 

ohrozenie sociálnej súdržnosti.“
12

 Práve tieto „vhodné formy súžitiaˮ moslimských menšín 

a prijímajúcich spoločností sú natoľko nejasným pojmom, že sa ich definícia môže 

v krátkom období zmeniť úplne naruby. Aktuálnosť bola rovnako vedúcim motívom pri 

výbere témy práce. Moslimovia sú v súčasnosti najpočetnejšou náboženskou menšinou 

v západnej Európe a rozdiely medzi nimi a väčšinovou spoločnosťou prinášajú isté 

bezpečnostné riziká. Autorka sa domnieva, že aktuálne problémy veľkých 

západoeurópskych spoločností s imigrantmi sú vo väčšine prípadov spôsobené 

nedostatočne alebo nevhodne nastavenou integračnou politikou. Práca sa nebude do hĺbky 

zaoberať náboženskými aspektmi problematiky. Ak by čitateľovi v práci tento prvok 

chýbal, vzťah medzi islamom a štátom vo Francúzsku a Nemecku analyzuje napr. 

Kastroyano.
13

 

Témy imigrácie a integrácie sú úzko prepojené klasické multidisciplinárne témy 

zahŕňajúce históriu, sociológiu, antropológiu a ďalšie spoločenské vedy.
14

 Pre podrobnejšie 

skúmanie integrácie akejkoľvek menšiny do odlišnej spoločnosti je potrebné poznať jej 

terminologické vymedzenie. Existujú dve základné perspektívy, ktoré využíva väčšina 

                                                      
10

 „Insécurité: discours musclé de Sarkozy à Grenoble,ˮ France 2, 30. júl, 2010, posledný prístup 14.5.2012, 

http://info.france2.fr/politique/insecurite-discours-muscle-de-sarkozy-a-grenoble-64281189.html. 
11

 „Merkels Multikulti-Absage sorgt für weltweites Aufsehen,ˮ Spiegel Online, 19. október, 2010, posledný 

prístup 12.5.2012, http://www.spiegel.de/politik/deutschland/0,1518,723993,00.html. 
12

 Daniel Topinka, Integrační proces muslimů v České republice – pilotní projekt, (Ostrava: Very Vision, 

2006): 17, posledný prístup 1.5.2012, 

http://aplikace.mvcr.cz/archiv2008/dokument/2007/integrace_muslimu.pdf. 
13

 Riva Kastroyano, „Religion and Incorporation: Islam in France and Germany,“ International Migration 

Review 38 (2004): 1234-1255, posledný prístup 8.5.2012, http://www.jstor.org/stable/27645431. 
14

 Caroline B. Brettel a James F. Hollifield, Migration theory: Talking across disciplines (New York: 

Routledge, 2000), 15. 
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konceptov skúmajúcich integráciu – systémová a sociálna integrácia.
15

 Systémová 

integrácia tvrdí, že na úrovni spoločnosti je možné analyzovať, do akej miery dochádza 

k začleneniu osôb a skupín do existujúceho inštitucionálneho rámca, pričom sociálna 

integrácia sleduje individuálne začlenenie jedinca do celospoločenských vzťahov.
16

 

Nakoľko sa predkladaná práca venuje integrácii prisťahovalcov do väčšinovej spoločnosti 

z pohľadu štátu a s ohľadom na rozsah práce a dostupnosť dát nie je možné pokryť všetky 

aspekty integrácie, bude autorka pre tento účel využívať perspektívu systémovej integrácie. 

Favell poskytuje orientačný výčet opatrení, ktoré pojem integračná politika zahŕňa – 

autorka bude pracovať s opatreniami v nasledujúcich oblastiach: základná právna a 

sociálna ochrana, formálna naturalizácia a získanie občianstva, antidiskriminačné zákony a 

jazykové a kultúrne kurzy v hostiteľskej spoločnosti.
17

  

Ďalším často používaným pojmom bude pojem asimilácia. Pre účely tejto práce je 

asimilácia chápaná ako proces približovania imigranta vo vzťahu k ľuďom vo väčšinovej 

spoločnosti.
18

 

Práca využije koncept troch európskych modelov integračných politík, ktorý popisuje 

Pavel Barša v knihe Politická teorie multikulturalismu. Jedná sa o pluralistický, 

asimilacionistický a diskriminačný model integrácie.
19

 V práci budú využité teoretické 

východiská posledných dvoch modelov. 

Tradícia asimilačného modelu typického pre Francúzsko predpokladá úplné rozpustenie 

skupinových rozdielov do jednej homogénnej spoločnosti slobodných a rovných občanov. 

Prvky pôvodných kultúr ako napr. náboženské symboly sú striktne vytesnené do 

súkromného života a žiada sa od nich úplná depolitizácia. Od všetkých sa žiada osvojenie 

identity jedného nedeliteľného národa (nation une et indivisible), jeho princípov, histórie, 

jazyka i kultúry. Inštitúcie, zákony a politiky nerozlišujú príslušnosť k menšinám, 

                                                      
15

 Michal Dimitrov, Integrace imigrantů v Rakousku po roce 1990 na příkladu spolkového hlavního města 

Vídně (Praha: Univerzita Karlova v Praze, Fakulta sociálních věd, Institut mezinárodních studií, 2010), 16. 

Porovnaj s: Hartmut Esser, „Integration und ethnische Schichtung,ˮ Mannheimer Zentrum für Europäische 

Sozialforschung 40 (2001): 3-8. 
16

 Ibidem. 
17

 Adrian Favell, „Multicultural nation-building: ‘integration’ as public philosophy and research paradigm in 

Western Europe,” Swiss Political Science Review 7 (2001): 116. 
18

 Michal Dimitrov, Integrace imigrantů v Rakousku po roce 1990 na příkladu spolkového hlavního města 

Vídně (Praha: Univerzita Karlova v Praze, Fakulta sociálních věd, Institut mezinárodních studií, 2010), 17. 
19

 Barša, Politická teorie multikulturalismu, 10. Pre porovnanie viz. tiež Anja Rudiger a Sarah Spencer, 

Social integration of migrants and ethnic minorities policies to combat discrimination, (The economic and 

social aspects of migration conference jointly organised by the European Commission and the OECD, 2003), 

8. 
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rozoznávajú iba občanov a neobčanov. Prisťahovalci prechádzajú procesom rýchlej 

a jednoduchej adaptácie, čím sa stávajú rovnocennými a plnoprávnymi členmi spoločnosti 

prijímajúcej krajiny, avšak za cenu úplnej kultúrnej asimilácie. Negatívom asimilačného 

modelu je hrozba konfliktov v súvislosti s neprispôsobivosťou skupín či jednotlivcov a tiež 

nesúlad medzi teóriou a realitou – francúzska spoločnosť totiž v skutočnosti nie je tak 

homogénna, ako model predpokladá.
20

 Je však dôležité poznať jeho vlastnosti, pretože 

mnohé sa stále dajú aplikovať na dnešné Francúzsko (zákaz nosenia symbolov 

vyjadrujúcich náboženskú príslušnosť, požiadavka osvojenia si jazyka a princípov 

republiky u uchádzačov o dlhodobý pobyt a pod.).
21

 

Diskriminačný (etnicko-exkluzivistický, pracovne-migračný) model je typický pre krajiny, 

ktorých národná príslušnosť sa zakladá na „krvi a kultúre,“ patrí sem teda Nemecko, 

Rakúsko, Švajčiarsko či Belgicko. Jeho hlavnou odlišnosťou oproti predošlým dvom 

prístupom je, že pobyt v hosťujúcej krajine považuje za dočasný a návratný a priznávanie 

občianstva nie je založené na princípe ius soli, ale ius sanguinis. Tento prístup paradoxne 

nie je politicky integračný, ale naopak segregacionistický. Etnické a kultúrne rozdiely sú 

chápané ako neprekonateľná prekážka politickej integrácie a imigranti sú chápaní len ako 

dočasná pracovná sila (tzv. gastarbeiteri). Je pre nich veľmi obtiažne začleniť sa do 

sociálneho systému či občianskych a politických aktivít prijímajúceho štátu. Naturalizácia 

nie je úplne vylúčená, ale nepočíta sa s ňou. Model je výhodný najmä z ekonomického 

hľadiska – prácu, o ktorú domáci obyvatelia nemajú záujem, zastanú flexibilní imigranti, 

ktorí sa po vypršaní dočasného povolenia k pobytu vrátia do krajiny pôvodu.
22

 

V Spolkovej republike Nemecko bol model oslabený zvlášť ustanovením nových 

podmienok pre zisk štátneho občianstva. 

                                                      
20

 Ibidem, 10-11. 
21

 Tieto aspekty bude analyzovať 3. kapitola práce. 
22

 Takýto druh migrácie, kedy sa migranti po nejakej dobe dočasne alebo natrvalo vrátia do krajiny svojho 

pôvodu, je označovaný ako cirkulačná migrácia. Podľa viacerých autorov štúdií zaoberajúcich sa touto témou 

má tento typ migrácie pozitívny dopad na rozvoj len za predpokladu splnenia nasledujúcich podmienok: 

socioekonomické podmienky v cieľových krajinách migrácie sa zlepšili alebo sa výrazne očakáva, že sa tak 

stane; návrat migrantov bez ohľadu na to či ide o dočasný alebo stály, bol dobrovoľný a plánovaný; 

navrátivší sa migranti získali znalosti, schopnosti a úspory počas pobytu v zahraničí. Ak nie sú naplnené 

všetky tri podmienky, dopad na cirkulačnej migrácie na rozvoj môže byť veľmi obmedzený. Ďalej viz. 

Robert Stojanov a Jiří Novosák, „Migrace místo pomoci?“ Mezinárodní vztahy 43 (2008): 44-5. 
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1. Imigrácia do Francúzska a Nemecka po druhej svetovej vojne 

a integrácia týchto prisťahovalcov do spoločnosti 

V súvislosti s dekolonizáciou po druhej svetovej vojne a povojnovým hospodárskym 

rastom sa v Európe objavili veľké migračné toky, do krajín západnej Európy prichádzali 

imigranti ako z európskych, tak aj z mimoeurópskych oblastí. Spočiatku bola výrazná 

najmä migrácia medzi krajinami so spoločnými historickými, kultúrnymi či inými väzbami 

a neskôr, približne od polovice 50. rokov sa rozšírilo sťahovanie ľudí za prácou, teda tzv. 

pracovná migrácia. Prvý spomenutý druh migrácie je viac typický pre Francúzsko, kým 

druhý typ migrácie pre Spolkovú republiku Nemecko. V oboch krajinách sa neskôr 

stretávame s tzv. migráciou s cieľom zlučovania rodín.
23

 V tejto kapitole bude načrtnutá 

história jednotlivých imigračných vĺn a integračných politík voči prisťahovalcom po druhej 

svetovej vojne približne do prelomu milénií a nasledovať bude vývoj samotných 

integračných politík. 

1.1 Imigračné vlny do Francúzska 

Rok 1945 je pre imigráciu do Francúzska dôležitým míľnikom. Dňa 19. októbra 1945 bol 

totiž vydaný zákon umožňujúci jednoduchší prístup k francúzskemu štátnemu občianstvu
24

 

a následne 2. novembra bol vydaný prvý legislatívny dokument určujúci podmienky vstupu 

a pobytu cudzincov na území Francúzska.
25

 Ten okrem iného zriadil Národný úrad pre 

imigráciu (Office national de l’immigration), ktorý zaisťoval príchod zahraničnej 

pracovnej sily pre rôzne odvetvia francúzskeho priemyslu. Počas obdobia označovaného 

ako trente glorieuses
26

 chýbali francúzskemu hospodárstvu predovšetkým manuálni 

pracovníci, ich nábory teda viedli k zvýšeniu imigrácie, ktorá mala naplniť potreby trhu. 

Títo pracovníci však automaticky nezískavali francúzske štátne občianstvo, mali 

obmedzené politické práva a vládne inštitúcie sa nezaoberali ich integráciou do 

spoločnosti. Počítali s tým, že v krajine sú len na určitú dočasnú dobu, po ktorej sa vrátia 

domov. Hlavnú kontrolu nad zahraničnou pracovnou silou vykonávali zamestnávatelia, 

pretože Národný úrad pre imigráciu pracoval veľmi neefektívne. Po prvom ropnom šoku v 

                                                      
23

 Viac o migračných prúdoch v Európe v posledných dvoch storočiach viz. Klaus J. Bade, Evropa v pohybu: 

Evropské migrace dvou staletí (Praha: Lidové noviny, 2005). 
24

 Ordonnance no. 45/2447 du 19 octobre 1945 portant code de la nationalité française. 
25

 Ordonnance no. 45-2658 du 2 novembre 1945 relative aux conditions d'entrée et de séjour des étrangers en 

France. 
26

 Môže byť doslovne preložené ako „slávne tridsaťročie.“ Označuje obdobie vysokého ekonomického a 

populačného rastu vo Francúzsku medzi rokmi 1945 a 1973. 
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roku 1973 a ním spôsobenom poklese ekonomiky bola imigrácia za prácou vládou 

obmedzená, avšak prisťahovalectvo žien a detí za účelom zlučovania rodín ďalej 

pretrvávalo a rástlo aj v nasledujúcich rokoch.
27

 

V histórii prisťahovalectva moslimov do Francúzska bola výrazná najmä imigračná vlna z 

bývalých kolónií, predovšetkým z Alžírska počas tamojšej vojny za nezávislosť v rokoch 

1954-1962 a počas následne prebiehajúcej dekolonizácie ostatných afrických štátov a 

zámorských karibských oblastí DOM (départements et territoires d'outre-mer) v 60. 

rokoch. Nárast imigrácie spôsobený týmito okolnosťami je graficky znázornený v Prílohe 

č. 1. Zo severnej Afriky prichádzali ako prví francúzski kolonisti,
28

 moslimovia a etnickí 

Alžírčania slúžiaci vo francúzskej armáde a spolupracujúci s koloniálnou správou utekajúci 

pred prenasledovaním.
29

 Spoločne s nimi odchádzali z Alžírska aj židia, ktorým bolo 

prednostne udeľované francúzske občianstvo. Medzi rokmi 1956-1967 ich zo severnej 

Afriky do Francúzska emigrovalo približne 235 000.
30

 

Zásadný obrat v imigračnej politike Francúzska nastal po zvolení Valéry Giscarda 

d'Estainga za prezidenta v roku 1974. Prisťahovalectvo v posledných rokoch spôsobovalo 

sociálne problémy, ekonomika už nepotrebovala novú pracovnú silu, keďže na pracovný 

trh začali masovo vstupovať ženy a v tomto období tiež dospievali silné ročníky z 

povojnového populačného boomu. V dôsledku ropnej krízy rapídne rástla nezamestnanosť, 

najmä v nekvalifikovaných odvetviach priemyslu. Nová politika voči imigrantom sa preto 

vyznačovala restriktívnosťou, podporou dobrovoľného návratu (neskôr dokonca riadenými 

návratmi) prisťahovalcov do krajiny ich pôvodu, početnými kontrolami nelegálnej 

imigrácie a prísnymi postihmi cudzincov bez povolenia k pobytu. V apríli 1980 sa objavila 

prvá úprava zákona o vstupe a pobyte cudzincov, keď do platnosti vošiel tzv. Loi Bonnet 

(Bonnetov zákon) o nelegálnom prisťahovalectve. Ten umožnil zadržať cudzinca, ktorý sa 

                                                      
27

 Gilles Saint-Paul, Immigration, qualifications et marché du travail (Paris: La Documentation française, 

2009), 41. 
28

 Potomkovia emigrantov z Francúzska či iných európskych krajín, ktorí sa narodili v Alžírsku boli počas 

alžírskej vojny označovaní ako „pieds noirs,” teda „čierne nohy”. Vo vojne bojovali na strane francúzskej 

koloniálnej správy proti nacionalistickým hnutiam. 
29

 Známi pod názvom „harki“, boli častým cieľom Frontu národného oslobodenia (Front de Libération 

Nationale) a ďalších revolučných hnutí, ktoré ich označovali za zradcov a vyvražďovali ich nielen počas 

vojny, ale aj po nej. K téme alžírskej vojny viz. Guy Pervillé, „La guerre d’Algérie: Histoires et memoires,ˮ 

Centre Régional de Documentation Pédagogique, posledný prístup 20.1.2012, http:// crdp.ac-

bordeaux.fr/c200/images/catalogue/alg_extraits.pdf. 
30

 Esther Benbassa, „Juifs et Arabes en France: rupture d´une ancienne coexistence?,“ in Régards sur 

l´actualité 305 (Paris: La Documentation française, 2004): 44. 
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nepreukáže platným povolením k pobytu a deportovať ho do krajiny jeho pôvodu.
31

 

Manifestácie proti francúzskej imigračnej politike dosiahli svoj vrchol v októbri 1980, 

kedy sa demonštrovalo v Paríži, Štrasburgu, Bordeaux a Marseille na apel sedemdesiatich 

protirasistických a náboženských združení a ďalších hnutí. Imigrácia, predovšetkým s 

cieľom zlučovania rodín však pokračovala aj napriek týmto obmedzeniam. V máji 1981 sa 

prezidentom stal François Mitterrand, ktorý pozastavil deportáciu cudzincov, ktorým sa 

začali vydávať dočasné povolenia k pobytu, ukončil návratové programy a zakázal 

vyhostenie príslušníkov druhej generácie prisťahovalcov. Cudzinci bez legálneho 

povolenia k pobytu ho mohli získať, ak preukázali, že na území Francúzska žijú aspoň od 

1. januára 1981 a že majú isté zamestnanie na dobu minimálne jedného roka. V decembri 

1985 pri inaugurácii Najvyššej rady pre obyvateľstvo a rodinu (Haut Conseil de la 

population et de la famille) Mitterrand vyhlásil, že „je nutné bojovať proti klesajúcej 

pôrodnosti a na problematiku imigrácie je potrebné hľadieť s otvorenosťou a 

veľkorysosťou.”
32

 Vďaka Mitterrandovým protidiskriminačným opatreniam sa podarilo 

situáciu v spoločnosti stabilizovať, dali však priestor pre vývin opozície na krajnej pravici 

politického spektra. Vedúcou opozičnou stranou sa stala Národná fronta (Front National) 

pod vedením Jean-Marie Le Pena presadzujúca protiimigračnú a protiintegračnú politiku. 

Sloganom strany sa od roku 1979 stala fráza: „Un million de chômeurs, c'est un million 

d'immigrés en trop,”
33

 čo voľne preložené značí, že každý zamestnaný imigrant kradne 

prácu jednému Francúzovi. 

V roku 1986 sa fancúzskym premiérom stal Jacques Chirac, ktorý sa so stredopravou 

vládnou koalíciou vrátil k politike obmedzovania imigrácie. Zákony usilujúce o „nulovú 

imigráciu” známe ako Pasqove zákony (Lois Pasqua) priniesli obmedzenia pre zlučovanie 

rodín (čakacia doba sa predĺžila o jeden a pol roka), sňatkom s francúzskym občanom už 

viac cudzinec nezískal okamžité právo na občianstvo a desaťročný preukaz študenta bol 

nahradený každoročne sa obnovujúcim povolením po doložení, že v štúdiu pokračuje.
34

 

Významným medzníkom bolo vytvorenie Najvyššej rady pre integráciu (Haut Conseil à 

l’integration),
35

 poradného orgánu vlády pre všetky otázky týkajúce sa integrácie 

                                                      
31

 Loi no. 80-9 du 10 janvier 1980 relative a la prevention de l’immigration clandestine. 
32

 Vie publique, „Chronologie: histoire de l’immigration en dates,“ posledný prístup 8.5.2012, 

http://www.vie-publique.fr/politiques-publiques/politique-immigration/chronologie-immigration/. 
33

 Peter Davies, The National Front in France: Ideology, discourse and power (London: Routledge, 1999), 

21. 
34

„Les Lois Pasqua,” Libération, posledný prístup 8.5.2012, 

http://www.liberation.fr/evenement/0101187605-les-lois-pasqua. 
35

 Décret no. 89-912 du 19 décembre 1989 portant création d'un Haut Conseil à l'intégration. 
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prisťahovalcov. V roku 1997 nový premiér Lionel Jospin, známy kritik Lois Pasqua zadal 

sociológovi Patrickovi Weilovi vypracovať správu o dopadoch pozmeneného zákona o 

štátnej príslušnosti. Ten prišiel s prekvapivými závermi – mladí ľudia druhej generácie z 

väčšiny žiadali o občianstvo hneď, ako im to zákon dovolil, nebojkotovali administratívne 

procedúry, ako sa predpokladalo a pridelenie štátneho občianstva a naturalizácia cudzincov 

vzrástli len v roku 1994 o 21%.
36

 Objavili sa však problémy s informovanosťou o procese 

žiadania o občianstvo, keďže v rôznych okresoch sa tento proces líšil. Iná štúdia o 

asimilácii cudzincov ukázala, že imigranti z neeurópskych oblastí sa asimilovali rovnako 

dobre ako tí z európskych štátov, čím sa potvrdilo fungovanie a dôležitosť kultúrnej 

integrácie. V rovnakom období sa vláda usilovala o reguláciu počtu ilegálnych 

prisťahovalcov, tzv. sans papiers. Niektorí sa obávali, že návrat k automatickému 

prideleniu občianstva na princípe ius soli by dovolil, aby sa rodičia druhej generácie 

jednoducho stali rodičmi francúzskych občanov a mohli na základe toho žiadať o získanie 

občianstva pre seba alebo znemožniť nariadenú deportáciu. Imigračná politika sa za vlády 

Jospina relatívne uvoľnila, avšak francúzske brány sa otvorili len istým skupinám 

prisťahovalcov – študentom, vedcom, odborníkom, umelcom a pod.
37

 Počty imigrantov sa 

opäť začali rýchlo zvyšovať. V októbri 2002 bola vydaná správa Hlavného plánovacieho 

komisariátu, ktorá znovu otvorila tému pracovnej imigrácie do Francúzska.
38

 

1.2 Imigračné vlny do Spolkovej republiky Nemecko 

Na rozdiel od Francúzska sa Nemecko nestretlo s veľkou postkoloniálnou migráciou, 

keďže pred druhou svetovou vojnou nemalo vplyv v zámorí porovnateľný s Francúzskom, 

od 50. rokov tu však nabrala na význame pracovná migrácia.  

Po roku 1945 zažilo Nemecko viacero významných imigračných vĺn. Prvou a najväčšou 

vlnou bol príchod ôsmich miliónov vyhnancov (Heimatvertriebene) zo stratených 

východných častí Tretej ríše a troch milónov utečencov (Flüchtlinge), ktorí odišli 

z východnej Nemeckej demokratickej republiky (NDR) do západnej Spolkovej republiky 

Nemecko (SRN) od ich vzniku v roku 1949 do postavenia Berlínskeho múru. Títo 

imigranti boli etnickými Nemcami, a tak sa podľa zásady ius sanguinis okamžite stali 

                                                      
36

 Elaine R. Thomas, „Immigration and changing definitions of national citizenship,“ French politics 4 

(2006): 241-4. 
37

 Ibidem. 
38

 Immigration, marché du travail, intégration: Rapport du séminaire présidé par François Héran (Paríž: 

Commissariat Général du Plan, 2002). 
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občanmi SRN. Ďalšou kategóriou európskych imigrantov sú tzv. vysídlenci (Aussiedler). 

Sú to osoby nemeckého pôvodu, ktorých predkovia žili po stáročia v strednej a východnej 

Európe. Tak ako utečenci po roku 1945, aj oni mali právo vstúpiť do Nemecka a žiadať o 

nemecké občianstvo.
39

 

Ďalšou významnou vlnou bol príliv tzv. gastarbeiterov z oblasti Stredomoria. Táto vlna 

najväčšmi prispela k tomu, že sa Nemecko neskôr stalo multietnickou spoločnosťou. 

Vládne nábory týchto zahraničných robotníkov boli akousi hnacou silou hospodárstva. 

Pôvodná predstava nemeckých autorít ale rátala s tým, že títo cudzinci neostanú v krajine 

na stálo a po istom čase sa vrátia do krajín svojho pôvodu. Účelom náboru zahraničnej 

pracovnej sily bolo uspokojiť dopyt nemeckého pracovného trhu v rokoch 1955-1973. 

Gasterbeiteri prichádzali na základe medzivládnych dohôd s juhoeurópskymi krajinami, 

Tureckom, Marokom či Tuniskom. Príchod tak výrazného počtu imigrantov bol na druhej 

strane podnietený vysokým populačným rastom a masovou nezamestnanosťou vo 

vysielajúcich štátoch. Nábor vykonával Nemecký spolkový úrad práce (Bundesagentur für 

Arbeit) v spolupráci s úradmi vysielajúcich krajín. 
40

  

Systém bol navrhnutý pre nábor robotníkov určených na manuálne práce, na prácu v 

továrňach a ďalšie nekvalifikované, ťažké a často minimálne platené práce, o ktoré domáce 

nemecké obyvateľstvo nejavilo záujem.
41

 Zvláštny zákonný štatút zahraničných robotníkov 

zakazoval zlučovanie rodín, obmedzoval ich sociálne práva a poskytoval len minimálne 

šance na získanie občianstva.
42

 

Počas hospodárskej recesie v rokoch 1966-1967 sa náhle zvýšila nezamestnanosť 

gastarbeiterov a znovu začala klesať počas nasledujúcej konjuktúry.
43

 V roku 1973 

pracovalo na nemeckom trhu až 2,6 milióna zahraničných pracovníkov. Ukončenie náboru 

zahraničnej pracovnej sily po ropnom šoku v tom istom roku výrazne neznížilo počet 

cudzincov na nemeckom území a naviac viedlo k neplánovanému trendu zlučovania rodín 

                                                      
39

 Stephen Castles and Mark J. Miller, The Age of Migration: International Population Movements in the 

Modern World (London:Macmillan Press LDS, 1998), 188. 
40

 Ibidem. 
41

 Tieto povolania sú často označované ako „štyri D”: dirty, difficult, demeaning and dangerous, teda 

špinavé, ťažké, ponižujúce a nebezpečné. Viz. Robert Stojanov a Jiří Novosák, „Migrace místo pomoci?“ 

Mezinárodní vztahy 43 (2008): 51. 
42

 Castles a Miller, The Age of Migration, 188. 
43

 Wolfgang Seifert, „Social and economic integration of foreigners in Germany,“ in Paths to inclusion: The 

integration of migrants in the United States and Germany, Schuck, Peter a Münz, Rainer (New York: 

Berghahn Books, 1998), 84. 
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a trvalého usadenia, ktoré radikálne zmenili pozíciu imigrantov v Nemecku.
44

 Nemecko 

opustilo mnoho prisťahovalcov z južnej Európy, čiastočne kvôli nedostatku príležitostí a 

čiastočne vďaka zlepšeniu situácie v ich domácich krajinách. Tí, ktorí ostali, boli zväčša z 

ďalekých krajín a z krajín s odlišnou kultúrou, predovšetkým z Turecka a Juhoslávie. 

Mnoho gastarbeiterov ostalo v krajine nelegálne. Uvedomovali si, že ekonomické 

podmienky u nich doma sú zlé a že šanca znovu vycestovať za prácou do Nemecka sa 

nemusí znovu objaviť. Prípad tureckých imigrantov
45

 je dobrým príkladom toho ako sa 

dočasná migrácia zmenila na trvalé usadenie a vytváranie komunity v prijímajúcej krajine. 

Turecko dovtedy nemalo žiadne skúsenosti s medzinárodnou pracovnou migráciou, 

počiatočný impulz tomuto pohybu dala až nemecká politika náboru medzinárodných 

pracovných síl. Turecká vláda dúfala, že zisk z remitencií pomôže ekonomike v časoch 

vysokej nezamestnanosti, kým migranti v tomto videli príležitosť úteku pred chudobou. 

Tak vláda ako aj migranti sa spoliehali na to, že peniaze a skúsenosti získané v zahraničí 

dopomôžu k rozvoju domáceho hospodárstva. Z uvedeného vyplýva, že ako Nemci, tak aj 

Turci počítali s dočasnosťou tejto migrácie.
46

 

Kým v 50. rokoch si nemecké vlády od „rotovania” pracovnej sily zo zahraničia sľubovali 

jej flexibilitu a prispôsobivosť potrebám trhu, v 60. a začiatkom 70. rokov sa prejavil 

veľký nedostatok tohto systému – neustála potreba zaúčať a školiť nových zamestnancov.
47

 

Zároveň ustúpili ekonomické dôvody migrácie a nastúpila pokračujúca forma pracovnej 

migrácie – príchod rodinných príslušníkov gastarbeiterov. Okrem nich sa spustili masívne 

vlny politických utečencov z Turecka hľadajúcich azyl, ktorí našli útočisko v tureckých či 

kurdských komunitách v zahraničí.
48

 Vtedajšia nemecká vládna politika aj naďalej 

popierala realitu usídľujúcich sa imigrantov. Uvedomovala si však nutnosť vysporiadať sa 

                                                      
44

 Andreas Ette, Germany’s immigration policy, 2000-2002. Understanding policy change with a political 

process approach, working paper (Bremen: Center on migration, citizenship and development, 2003), 27. 
45

 Motívy, príchod a život tureckých imigrantov v Nemecku sú prehľadne zhrnuté v zbierke materiálov 

Ministerstva práce a sociálnych vecí spolkovej krajiny Severné Porýnie-Vestfálsko k histórii pracovnej 

migrácie z Turecka. Viz. Materialsammlung zur Geschichte der Arbeitsmigration aus der Türkei: 

Anwerbung, Reise nach Deutschland, Fremdheiten (Kolín: Dokumentationszentrum und Museum über die 

Migration aus der Türkei, 2000). 
46

 Castles a Miller, The Age of Migration,188-9. 
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 Seifert, „Social and economic integration of foreigners in Germany,“ 84. 
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 Focus Migration. „Türkei: Auswanderung,ˮ posledný prístup 4.5.2012, http://focus-
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so vznikajúcimi otázkami imigrácie, a tak v roku 1978 vznikol úrad vládneho 

splnomocnenca pre otázky prisťahovalectva, utečencov a integrácie.
49

 

V poslednom desaťročí 20. storočia zažilo Nemecko súčasne tri rôzne typy migrácie: prílev 

utečencov hľadajúcich azyl a ekonomických migrantov z východnej Európy i z 

neeurópskych krajín; masovú migráciu z NDR do SRN bezprostredne po páde komunizmu 

(tento pohyb pokračoval ako vnútroštátna migrácia po zjednotení v roku 1990) a imigrácia 

už spomínaných Aussiedler z bývalého Sovietskeho zväzu a stredoeurópskych a 

východoeurópskych krajín. Medzi rokmi 1988-1992 imigrovalo do Nemecka 1,4 milióna 

etnických Nemcov. Tieto skupiny dominovali imigrácii aj v nasledujúcej dekáde a doplnili 

ich skupiny dočasných pracovníkov či sezónnych brigádnikov.
50

 Výlučne 

„gastarbeiterský” systém sa kompletne zrútil. 

Významným míľnikom v nemeckej imigračnej politike bol nástup nového milénia. 

Hlavnými dôvodmi boli dve opatrenia – predstavenie zelenej karty v auguste 2000 a 

predstavenie imigračného zákona v júni 2002. Iniciatíva zelenej karty mala za cieľ nábor 

20 000 počítačových expertov zo zahraničia, ktorí mohli v Nemecku žiť a pracovať po 

dobu piatich rokov. Vo výberovom procese sa sledovala predovšetkým kvalifikácia 

žiadateľa, dôraz sa kládol na univerzitný titul alebo ročný plat vo výške minimálne 50 000 

eur. Imigračný zákon alebo Zuwanderungsgesetz prijatý v januári 2005 od základov zmenil 

celý legislatívny rámec nemeckej imigračnej politiky. Hlavným motívom sú ekonomické 

záujmy Nemecka a boj proti zneužívaniu imigrácie s cieľom zlučovania rodín či falošných 

sňatkov.
51

 

1.3 Nedávny vývoj integrácie imigrantov do francúzskej a nemeckej 

spoločnosti 

Vó vývoji integračných politík v posledných troch desaťročiach existuje vzhľadom k 

imigrantom zo severnej Afriky vo Francúzsku a tureckým imigrantom v Spolkovej 

republike Nemecko niekoľko významných spoločných i odlišných znakov.  

                                                      
49

 Die Bundesausländerbeauftragte, posledný prístup 8.5.2012, 
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Francúzsko aj Nemecko podstúpili už od 80./90. rokov významné zmeny vo svojich 

integračných politikách vzhľadom na tlak spôsobený rastúcou imigráciou. Prostredníctvom 

týchto zmien sa dva pôvodne odlišné koncepty integrácie do spoločnosti k sebe začali 

približovať. Túto teóriu potvrdzuje aj Miard-Delacroix
52

 a podporuje ju aj tvrdenie 

Joppkeho, že kľúčové riešeniatýchto štátov reagujúce na nedávne integračné krízy oslabujú 

relevantnosť ustálených národných modelov do takej miery, že dnes už nemajú 

opodstatnenie.
53

 Zrejme najviditeľnejšie sa tieto zmeny v oboch krajinách prejavili na 

podmienkach získania štátneho občianstva. 

Vo Francúzsku sa o zmene legislatívy v otázke zisku štátneho občianstva začalo reálne 

uvažovať kvôli narastajúcej antipatii voči imigrantom, špeciálne voči tým severoafrickým 

a zväčšeniu voličskej základne krajne pravicovej Národnej fronty vo voľbách 1983 a vo 

voľbách do Európskeho parlamentu o rok na to. Francúzske občianstvo bolo vtedy ešte 

automaticky prideľované nielen pokrvne (ius sanguinis), ale aj pri narodení na 

francúzskom území (ius soli) pokiaľ má aspoň jeden rodič francúzske občianstvo. Tí, ktorí 

sa narodili cudzincom, ale na francúzskom území, mohli občianstvo automaticky získať pri 

dovŕšení 18 rokov, pokiaľ doložili svoj trvalý pobyt vo Francúzsku a oficiálne sa 

občianstva nevzdali.
54

 Stredopravá vládna koalícia sa už svojho zvolenia v roku 1986 

snažila pretlačiť už spomínanú novelu zákona o štátnom občianstve – napokon bola prijatá 

v roku 1993 (Loi Méhaignerie) a ustanovila, že deti imigrantov automaticky nezískavajú 

francúzske občianstvo, iba ak oň vo veku 16 až 21 rokov aktívne požiadajú. Ďalšia novela 

(Loi Guigou) sa snažila skombinovať liberálne prvky z predchádzajúcich prístupov k zisku 

občianstva a uzákonila, že mladí ľudia narodení imigrantom môžu žiadať o občianstvo od 

veku 16 rokov, ale ak tak nestihnú učiniť, bude im občianstvo automaticky pridelené v 18 

rokoch (pokiaľ ho oficiálne neodmietnu). Zároveň tento zákon predpokladal asimiláciu 

imigrantov do spoločnosti, pretože práve ona premení jedinca na Francúza.
55

  

V roku 2003 vstúpil do platnosti na návrh ministra vnútra Nicolasa Sarkozyho a ministra 

sociálnych vecí Françoisa Fillona tzv. Sarkozyho zákon (Loi Sarkozy), ktorý vytvoril nový 

koncept francúzskej imigračnej politiky. Sprísnil podmienky pre integráciu prisťahovalcov, 

žiadal antidiskriminačné opatrenia a kľúčovým prvkom malo byť otvorenie Francúzska 

                                                      
52

 Miard-Delacroix, Deutsch-Französische Geschichte, 87. 
53
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Public policy, 2006): 2. 
54
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imigrácii kvalifikovanej pracovnej sily.
56

 Snaží sa tiež bojovať proti nelegálnemu 

prisťahovalectvu a upravuje podmienky imigrácie s cieľom zlučovania rodín – rodinní 

príslušníci nemajú automaticky nárok na povolenie k trvalému pobytu, ale len k pobytu 

dočasnému. Manžel či manželka získava povolenie k trvalému pobytu až po dvoch rokoch 

spoločného súžitia, predtým postačovalo iba šesť mesiacov.
57

 

Na rozdiel od Francúzska Nemecko nikdy predtým neprideľovalo občianstvo na princípe 

ius soli, aj keď sa o jeho zavedenie pokúšali viacerí vrátane koalície sociálnych 

demokratov a zelených v roku 1998.
58

 Uprednostňovanie pôvodu pred akýmkoľvek iným 

kritériom ostalo nedotknuté prakticky až do nového milénia, ktorému predchádzalo 

relatívne rýchle uvoľnenie podmienok pre zisk občianstva. Boli dokonca povolené 

výnimky zo zákazu dvojitého občianstva, ktorý bol predtým jedným z pilierov nemeckej 

integračnej politiky (na rozdiel od Francúzska, ktoré dvojité občianstvo povoľuje). Zmeny 

sa dotkli aj oblasti naturalizácie.Vysoké poplatky boli výrazne znížené a od roku 1992 sa 

pri udeľovaní občianstva hľadelo už len na dĺžku žiadateľovho legálneho pobytu. Následne 

po zavedení týchto opatrení sa naturalizácia Turkov v Nemecku medzi rokmi 1993-1995 

zvýšila takmer trojnásobne.
59

 

S novým kancelárom Gerhardom Schröderom prišiel nový kurz integračnej politiky. 

Vyhlásil, že princíp zisku občianstva založený na pokrvnom pute nie je v globalizovanom 

svete dostačujúci a viac zdôrazňoval liberálno demokratický princíp tak, že všetci noví 

občania musia prijať demokratickú ústavu Spolkovej republiky. Konečnú verziu novely 

nemeckého štátneho občianstva schválenú v máji 1999 a platnú od 1. januára 2000
60

 je 

podľa názoru autorky možné označiť ako dramatickú liberalizáciu politiky voči 

prisťahovalcom. Dieťa narodené aspoň jednému rodičovi legálne a preukázateľne 

pobývajúcom na nemeckom území osem a viac rokov dostáva občianstvo Spolkovej 

republiky Nemecko pri narodení a do veku 23 rokov môže mať dve štátne príslušnosti. 

Medzi 18. a 23. rokom života sa však musí rozhodnúť pre jednu z nich; ak tak neučiní, 

zaniká mu nárok na nemecké občianstvo. Podmienkou pre naturalizáciu sa stal minimálne 
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osemročný legálny pobyt na území krajiny, žiadateľ je tiež povinný vysloviť vernosť 

ústave a preukázať znalosť nemeckého jazyka.
61

 

Nie je to však len otázka zisku štátneho občianstva, pri ktorej je možné Francúzsko s 

Nemeckom v súvislosti s integračnou politikou porovnávať. V 80. rokoch prebehla v 

oboch štátoch veľmi podobná iniciatíva za rozšírenie volebného práva na čo najväčší okruh 

obyvateľov, teda hlavne cudzincov a v oboch prípadoch mala spočiatku veľký úspech. 

Kým v Nemecku symbolizovala prvé snahy o politické začlenenie všetkých, aj 

neeurópskych imigrantov, vo Francúzsku sa odvolávala na heslá revolúcie z roku 1789 a 

na rovnosť v prístupe na politickú scénu. Po istom čase však toto rozšírenie narazilo na 

legislatívne prekážky a v Nemecku bolo v roku 1990 zrušené Spolkovým ústavným súdom 

(Bundesverfassungsgericht), ktorý potvrdil nárok na politickú moc jedine nemeckým 

občanom. V oboch štátoch prebehla v nasledujúcich rokoch diskusia na túto tému a 

napokon bolo na základe Maastrichtskej zmluve u oboch volebné právo na komunálnej 

úrovni rozšírené iba na občanov krajín Európskej únie.
62
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2. Aspekty integrácie moslimských imigrantov do francúzskej 

a nemeckej spoločnosti 

2.1 Teoretické východiská integrácie imigrantov do prijímajúcej 

spoločnosti 

Pre krajiny, ktoré sú cieľom migračných tokov predstavuje príchod nezanedbateľného 

počtu osôb viac-menej sa odlišujúcich od domácich obyvateľov potenciálne obohatenie i 

riziko. Imigranti reprezentujú tzv. odlišnosti prichádzajúce zvonku,
63

 jedná sa o rozdiely v 

oblasti jazyka, náboženského vyznania a kultúry. Súžitie imigrantov a väčšinového 

obyvateľstva môže prebiehať rôznymi spôsobmi, ktoré vyplývajú z prístupu hostiteľskej 

spoločnosti a politických aktérov, ako aj samotných imigrantov. Jednak môže dochádzať k 

trvalému vydeleniu prisťahovalcov prostredníctvom marginalizačných a segregačných 

procesov do etnických enkláv či komunít, prípadne k ich začleňovaniu do okrajových 

subkultúr hostiteľskej spoločnosti v procese tzv. segmentovanej asimilácie. Vzájomné 

súžitie naopak môže viesť aj k úplnému splynutiu prisťahovalcov s majoritnou 

spoločnosťou. Z pohľadu imigrantov je v súčasnosti významná sociálna integrácia 

imigrantov, ktorá poskytuje priestor pre zachovanie odlišností a pracuje s konceptom, že 

ani väčšinové spoločnosti samotné nie sú homogénnym celkom.
64

 

Súčasné integračné politiky európskych krajín kladú dôraz na jednotu v kľúčových 

oblastiach, no súčasne rešpektujú odlišnosti prisťahovalcov v oblasti kultúrnej a 

náboženskej identity.
65

 Kľúčovými oblasťami integrácie do francúzskej a nemeckej 

spoločnosti sa myslí predovšetkým zvládnutie jazyka hostiteľského štátu, znalosť jeho 

histórie, kultúry a spoločnosti a rešpektovanie jeho liberálne demokratických princípov, 

ako bolo demonštrované v podkapitole 1.3. 

2.2 Snahy Francúzska a Nemecka o integráciu moslimských 

imigrantov do spoločnosti prostredníctvom integračných kurzov 

 

                                                      
63

 Miroslava Rákoczyová a Hana Pořízková, Sociální integrace přistěhovalcú – teoretická východiska 

výzkumu, in Sociální integrace přistěhovalcú v České republice, Miroslava Rákoczyová a Robert Trbola, 

eds. (Praha: Sociologické nakladatelství, 2009), 23. 
64

 Ibidem, 23-24. 
65

 Barša a Baršová, Přistěhovalectví a liberální stát, 164. 
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Moslimské menšiny sú veľmi špecifickým príkladom integrácie do západnej väčšinovej 

spoločnosti. Vo Francúzsku i Nemecku sa stretávame s podstatne negatívnymi 

vyjadreniami samotných moslimov na otázky, či vnímajú svoju integráciu do spoločnosti 

priaznivo (ako bolo citované v úvode práce). Jedným z dôvodov môže byť, že imigranti sú 

častejšie nezamestnaní, majú nižšie príjmy a nižšiu úroveň vzdelania ako príslušníci 

väčšinovej spoločnosti. V Nemecku majú dokonca už deti prisťahovalcov v porovnaní so 

svojimi nemeckými spolužiakmi až dvojročné vedomostné medzery.
66

 Jednou z hlavných 

príčin môže byť nedostatočná znalosť jazyka, čo sa snažia eliminovať tzv. integračné kurzy 

(vo väčšej miere v Nemecku ako vo Francúzsku). 

Na prelome milénií sa Francúzsko i Nemecko začali sústrediť na posilňovanie a 

skvalitňovanie integračných procesov. Postupne (a nezávisle od seba) zavádzali integračné 

kurzy, ktoré mali pomôcť prisťahovalcom začleniť sa do väčšinovej spoločnosti a 

uchádzačov o štátne občianstvo pripraviť na testy z jazyka či reálií, ktoré sú podmienkou 

pre jeho získanie. 

Vo Francúzsku sa prvé kurzy takéhoto druhu zaviedli počas vlády Lionela Jospina v roku 

1998. Jednalo sa o tzv. prijímacie programy (plates-formes d´accueil), ktoré pozostávali 

z dobrovoľného poldňového kurzu základných informácií pre niektoré typy imigrantov. Od 

júna 2003 existovali tzv. zmluvy o prijatí a integrácii (Contrats d´accueil et de 

l´intégration), ktoré zaviedli jednodenné kurzy občianskej výchovy a na ne nadväzujúce 

kurzy francúzskeho jazyka v rozsahu max. 500 hodín (v prípade, že boli jazykové znalosti 

prisťahovalca považované za nedostatočné). Tieto kurzy zaisťujú štátne alebo štátom 

určené inštitúcie a účastníci si poplatky za ne hradia sami.
67

 Účasť v tomto programe bola 

spočiatku dobrovoľná, no už v novembri 2003 bol z iniciatívy vtedajšieho ministra vnútra 

prijatý tzv. Sarkozyho zákon (Loi Sarkozy), ktorý čiastočne obmedzil udeľovanie štátneho 

občianstva a povolení k pobytu. Pobytová karta na 10 rokov, ktorú dovtedy dostávali napr. 

rodinní príslušníci imigrantov automaticky, bola nahradená ročnou obnoviteľnou kartou. 

Kartu na 10 rokov mohli odvtedy cudzinci získať len v prípade, že preukážu znalosť jazyka 

a princípov Francúzskej republiky alebo podľa zákona tzv. intégration republicaine.
68

 

                                                      
66

 „Kopftuchverbot führt zu sozialen Problemen.” Welt Online. 26. marec, 2009. 

http://www.welt.de/politik/article3278969/Kopftuchverbot-fuehrt-zu-sozialen-Problemen.html 
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 Christian Joppke, „Fördern Pflicht-Integrationskurse in Westeuropa die Integration von Zuwanderern?ˮ 

Focus Migration, 2007, posledný prístup 13.5.2012, dostupné z WWW: <http://www.focus-

migration.de/index.php?id=2562&L=0>. 
68

 Loi no. 2003-1119 du 26 novembre 2003 relative à la maîtrise de l'immigration, au séjour des étrangers en 

France et à la nationalité. 
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Uvítacie a integračné dohody sa stali povinnými pre žiadateľov o dlhodobý pobyt druhým 

Sarkozyho zákonom prijatým v roku 2006,
69

 ktorý bude bližšie analyzovaný v tretej 

kapitole. 

V 90. rokoch realizovalo Nemecko jazykové kurzy pre etnických vysídlencov 

(Aussiedler)
70

, ktoré boli prípravou na odchod do SRN ešte v zemi pôvodu,
71

 no pre 

gastarbeiterov žiadne podobné programy neexistovali až do prijatia Zákona o 

prisťahovalectve (Zuwanderungsgesetz) v roku 2004.
72

 Ten zaviedol kurzy pre všetky 

skupiny imigrantov v rozsahu 30 hodín občianskej výchovy a jazykové kurzy v rozsahu 

600 hodín, pričom zákon na niektorých miestach hovorí o nároku cudzincov na tieto kurzy 

a na iných zasa o povinnosti účasti na nich, pričom ale nespomína žiadne sankcie. Po 

debate medzi vládnymi a opozičnými stranami, imigračnými organizáciami a 

utečeneckými skupinami o povahe, sankciách a financovaní tohto programu sa dospelo k 

takpovediac kompromisnému riešeniu, ktoré bolo ustanovené v novele Zákona o 

prisťahovalectve v júni 2007.
73

 Program je dotovaný z federálneho rozpočtu, pričom 

účastníci si platia iba nízke poplatky. Motiváciou pre absolvovanie kurzov sa stalo 

skrátenie doby pobytu pre uchádzačov o nemecké občianstvo z 8 na 7 rokov, na druhej 

strane pri neúčasti na kurze boli dotyční cudzinci sankcionovaní znížením sociálnych 

dávok, pokutami či dokonca - v praxi príliš nerealizovaným – zamietnutím povolenia na 

dočasný či trvalý pobyt.
74

 Podoba testu, ktorý musia absolvovať uchádzači o nemecké 

občianstvo je popísaná v 3. kapitole. 

Najvýraznejší rozdiel medzi integračnými programami vo Francúzsku a Nemecku spočíva 

v povinnosti imigrantov zúčastniť sa ich. Kým v Nemecku táto povinnosť vychádza zo 

zákona o prisťahovalectve z roku 2004 (novelizovaného v roku 2007) a jej nesplnenie je 

sankcionované, vo Francúzsku sa integračného programu musia zúčastniť len imigranti, 

ktorí žiadajú o povolenie k pobytu na 10 rokov. Zaujímavý je tu aj vyššie spomenutý 

„motivačný prvok,ˮ ktorý je súčasťou nemeckého zákona, vo Francúzsku však nemá 

paralelu. Kým poplatky za kurzy a testy sú vo Francúzsku hradené samotnými žiadateľmi, 
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 Loi no. 2006-911 du 24 juillet 2006 relative à l'immigration et à l'intégration. 
70

 Verordnung über die Durchführung von Integrationskursen für Ausländer und Spätaussiedler vom 13. 

Dezember 2004. 
71
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73
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v Nemecku sú kurzy dotované z federálneho rozpočtu a imigranti za ne doplácajú len 

minimálne čiastky. Ďalší rozdiel je v jazykových požiadavkách – vo Francúzsku sú 

zvýhodnení moslimskí prisťahovalci z frankofónnych krajín (myslené predovšetkým z 

bývalých kolónií), ktorí nepotrebujú jazykové kurzy, aby dokázali viesť bežný každodenný 

život. Opačná situácia je v Nemecku, kde tureckí prisťahovalci často neovládajú 

z nemeckého jazyka viac než len základné frázy a majú problémy pri hľadaní práce a 

celkovo v integrácii do spoločnosti. To je hlavný dôvod, prečo nemecká legislatíva 

požaduje účasť imigrantov na integračných kurzoch. 

2.3 Moslimskí imigranti vo Francúzsku a Nemecku 

V tejto podkapitole bude stručne popísaný stav populácie s ohľadom na moslimskú 

menšinu vo Francúzsku a Nemecku, pričom budú použité najaktuálnejšie dostupné a úplné 

štatistiky viacerých francúzskych a nemeckých inštitúcií. 

Na začiatku januára 2009 malo Francúzsko celkovo 64,305 miliónov obyvateľov.
75

 Určiť 

presný počet moslimských imigrantov vo Francúzsku je však komplikované. Problém 

spočíva v zákaze zhromažďovania osobných údajov týkajúcich sa náboženskej viery či 

politického názoru pri verejnom sčítaní, ktorý zaviedla už Tretia republika a znovu bol 

potvrdený v roku 1978.
76

 Preto sa dá vychádzať iba z menších prieskumov s 

reprezentatívnymi vzorkami – to však spôsobuje nepresnosť výsledných čísel. Problémom 

tiež je, že poskytnutie takejto informácie je dobrovoľné, čo sa rovnako odráža na úplnosti 

výsledkov. Existujú však výnimky zo zákona udelené štátnym inštitúciám ako Národný 

inštitút pre štatistiku a ekonomické štúdiá (INSEE), Národný inštitút pre demografické 

štúdiá (INED) či niektoré agentúry pri predvolebných prieskumoch. Faktom je, že čísla 

jednotlivých organizácií sa líšia. Francúzsky inštitút pre verejnú mienku (IFOP) v roku 

2009 potvrdil číslo 3,5 milióna moslimov,
77

 pričom spoločná štúdia inštitútov INSEE 

a INED publikovaná v októbri 2010 uvádzala, že v krajine sa nachádzalo 2,1 milióna 

deklarovaných moslimov.
78

 Podľa odhadu ministerstva vnútra pre náboženské záležitosti 
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 Anne Pla, Catherine Beaumel, Bilan démographique 2011: La fécondité reste élevée (Paríž: Institut 

national de la statistique et des études économiques, 2012), posledný prístup 14.5.2012, 

http://www.insee.fr/fr/ffc/ipweb/ip1385/ip1385.pdf. 
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 Ibidem. 
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 Trajectoires et Origines: Enquête sur la diversité des populations en France (Paríž: Institut national des 

études démographiques a Institut national de la statistique et des études économiques, 2010): 122, posledný 

prístup 11.4.2012, 
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však v roku 2010 žilo vo Francúzsku 5 až 6 miliónov ľudí vyznávajúcich islam, z toho ale 

iba 33% skutočne veriacich a praktikujúcich náboženské zvyky.
79

 

Príslušníci moslimskej menšiny sú sústredení predovšetkým na východe Francúzska v 

mestách a industrializovaných oblastiach. Najväčšia koncentrácia je v hlavnom meste 

Paríž.
80

 Graficky je toto rozmiestnenie ukázané v Prílohe č. 2. 

Nezanedbateľnú časť moslimskej menšiny žijúcej vo Francúzsku tvoria imigranti z (najmä 

severnej) Afriky. Preto sú tieto čísla rovnako relevantné ako počty moslimov uvedené 

vyššie. Podľa najnovších dostupných údajov štatistického úradu žilo v roku 2008 vo 

Francúzsku 1,523 milióna prisťahovalcov so štátnou príslušnosťou krajín Afriky, čo tvorilo 

41% celkového počtu imigrantov. Z nich 12,7% malo štátnu príslušnosť Alžírska, 11,9% 

Maroka a 16,4% ostatných afrických štátov.
81

 Počty jednotlivých skupín prisťahovalcov do 

Francúzska sú uvedené v Tabuľke č. 1 a pre lepšiu predstavu sú zobrazené aj v Grafe č. 1. 

Tabuľka č. 1: Imigranti vo Francúzsku podľa štátnej príslušnosti v roku 2008 

Štátna príslušnosť V % Počet 

Alžírsko 12,7% 470 776 

Maroko 11,9% 443 536 

Ostatné štáty Afriky 16,4% 609 194 

EU 35,0% 1 300 641 

Ázia 13,7% 509 929 

Amerika a Oceánia 6,1% 226 342 

Európa mimo EU 4,2% 154 087 

 

Zdroj: Vlastné spracovanie. Dáta z: Répartition des immigrés par nationalité (Paríž: Institut national de la 

statistique et des études économiques, 2008), posledný prístup 14.5.2012, dostupné z WWW: 

<http://www.insee.fr/fr/themes/tableau.asp?reg_id=0&ref_id=etrangersnat>. 
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http://www.insee.fr/fr/themes/tableau.asp?reg_id=0&ref_id=etrangersnat. 



 

 
22 

Graf č. 1: Imigranti vo Francúzsku podľa štátnej príslušnosti v roku 2008 

 

Zdroj: Vlastné spracovanie. Dáta z: Tabuľka č. 1. 

INSEE rozlišuje medzi dvoma kategóriami prisťahovalcov. Sú to prisťahovalci definovaní 

na základe miesta narodenia v zahraničí a prisťahovalci definovaní na základe štátnej 

príslušnosti.
82

 Pre demonštratívnu úlohu tejto kapitoly však postačia údaje o imigrantoch 

podľa štátnej príslušnosti.  

V roku 2011 mala Spolková republika Nemecko 81,8 miliónov obyvateľov.
83

 V roku 2005 

bola téma migrácie a integrácie zaradená do programu prieskumov sčítania ľudu. Odvtedy 

je možné rozlišovať medzi počtom nemeckých obyvateľov s prisťahovaleckým pozadím a 

obyvateľstvom bez migračného pozadia. 

V roku 2010 žilo v Nemecku 1,629 milióna cudzincov s tureckou štátnou príslušnosťou, čo 

tvorilo 24,1% celkového počtu prisťahovalcov zo zahraničia.
84

 Počty jednotlivých skupín 

prisťahovalcov do Nemecka sú uvedené v Tabuľke č. 2 a pre lepšiu predstavu sú zobrazené 

aj v Grafe č. 2. 
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Tabuľka č. 2: Imigranti v Nemecku podľa štátnej príslušnosti v roku 2010 

Štátna 

príslušnosť V % Počet 

EU 36,2% 2 443 330 

Turecko 24,1% 1 629 480 

Európa mimo EU 19,3% 1 301 942 

Ázia 12,2% 824 451 

Afrika 4,0% 271 431 

Amerika 3,2% 215 213 

Iné 1,0% 67 874 
 

Zdroj: Vlastné spracovanie. Dáta z: „Herkunft der Ausländer 2010 nach Staatsangehörigkeitsgruppen,“ 2011, 

posledný prístup 14.5.2012, dostupné z WWW: <http://www.auslaender-statistik.de/bund/herkun_1.htm>.  

 

Graf č. 2: Imigranti v Nemecku podľa štátnej príslušnosti v roku 2010 

 

Zdroj: Vlastné spracovanie. Dáta z: Tabuľka č. 2. 

Z tabuľky č. 2 a grafu č. 2 jednoznačne vyplýva, že prisťahovalci z Turecka sú druhou 

najpočetnejšou skupinou imigrujúcou do Nemecka a pri počte presahujúcom jeden a pol 

milióna ľudí je tento fakt nezanedbateľný. Títo prisťahovalci tvoria významnú časť 

moslimskej menšiny žijúcej v Nemecku. Z údajov štúdie Muslimisches Leben in 

Deutschland vychádza, že v roku 2008 bolo v Nemecku 1,506 milióna moslimských 

Turkov.
85

 Podľa Spolkového štatistického úradu (Statistisches Bundesamt) žilo v roku 

                                                      
85
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2009 na nemeckom území spolu 4,25 milióna moslimov,
86

 pričom o rok predtým žilo 

podľa Úradu pre prisťahovalectvo a utečencov v Nemecku 3,1 až 3,4 miliónov 

moslimov.
87

 Najväčšia koncentrácia moslimskej menšiny v Nemecku je v spolkových 

republikách Severné Porýnie-Vestfálsko, Bavorsko, Bádensko-Württembersko a Berlín, 

ako demonštruje Príloha č. 3.  
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„Entwicklung der Anzahl der Muslime in Deutschland von 1945 bis 2009” (Berlín: Statista, 2012), 

posledný prístup 14.5.2012, http://de.statista.com/statistik/daten/studie/72321/umfrage/entwicklung-der-

anzahl-der-muslime-in-deutschland-seit-1945/. 
87
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3. Komparácia vybraných legislatívnych a nelegislatívnych 

opatrení v sledovanom období 

V tejto kapitole sa autorka bude venovať predovšetkým zákonom, ktoré boli prijaté 

francúzskym a nemeckým parlamentom vo vymedzenom časovom rozpätí rokov 

2005/2006-2011 (ktoré je odôvodnené v úvode práce). Spomenie tiež priebeh 

spoločenského dialógu o otázkach a problémoch integrácie v oboch krajinách, a to z toho 

dôvodu, že mnohé legislatívne opatrenia boli sprevádzané a častokrát i ovplyvnené práve 

verejnou diskusiou na túto tému. 

3.1 Nové smerovanie integračnej politiky 

Dôležitým medzníkom vo vývoji francúzskej imigračnej a integračnej politiky v 

sledovanom období je zákon o prisťahovalectve a integrácii
88

 z júla 2006, ktorý 

nadväzoval na už spomínaný Sarkozyho zákon z roku 2003. Jedným z jeho cieľov bola 

kontrola kvantitu i kvalitu prisťahovalectva a znamenal prechod od tzv. trpenej (subie) 

imigrácie k tzv. zvolenej (choisie) imigrácii,
89

 teda možnosť štátu zvoliť si vysoko 

kvalifikovanú pracovnú silu a talenty podľa potrieb francúzskej ekonomiky, vedy, kultúry 

či športu. Pre tento účel predstavil zákon tzv. preukaz kompetencií a talentu (carte 

competences et talents) s platnosťou tri roky. Držiteľ tohto preukazu spĺňa požadované 

kritériá a má právo vykonávať vo Francúzsku akékoľvek povolanie podľa vlastnej 

preferencie. Za hlavný zdroj trpenej imigrácie je pokladané prisťahovalectvo rodinných 

príslušníkov, ktoré zákon obmedzuje nasledujúcim spôsobom – cudzinec (pochádzajúci z 

krajín mimo EÚ, Švajčiarska a Európskeho hospodárskeho priestoru) pobývajúci legálne 

na francúzskom území má právo, aby ho nasledovali jeho rodinní príslušníci, no až po jeho 

jeden a pol ročnom legálnom pobyte. Pred prijatím spomínaného zákona bol postačujúci 

ročný pobyt. Manžel alebo manželka francúzskeho občana má právo na povolenie k 

trvalému pobytu až po troch rokoch manželstva (oproti dvom rokom, ktoré postačili pred 
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 Loi no. 2006-911 du 24 juillet 2006 relative à l'immigration et à l'intégration. 
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 Vie publique, „Immigration: vers une politique d’immigration choisie?ˮ posledný prístup 8.5.2012, 

http://www.vie-publique.fr/actualite/dossier/immigration-choisie/immigration-vers-politique-immigration-

choisie.html. 



 

 
26 

rokom 2006).
90

 Článkom 26 sa predlžuje doba pobytu pre uchádzačov o francúzske 

občianstvo z dvoch na štyri roky. 

Zákon ďalej ustanovuje povinnú integráciu pre imigrantov, ktorí žiadajú o dlhodobý pobyt 

vo Francúzsku – článok 4 predpokladá ochotu cudzincov integrovať sa do spoločnosti a 

článok 31 hovorí o nutnosti znalosti jazyka, francúzskych reálií a republikánskych 

princípov, ktoré budú bližšie analyzované v podkapitole 3.3. Povinnou pre žiadateľov o 

dlhodobý pobyt sa stala tzv. zmluva o prijatí a integrácii (Contrat d´accueil et de 

l´intégration), ktorá bola popísaná v druhej kapitole. 

Podobnými aspektmi imigačnej a integračnej politiky ako vyššie popísaný zákon sa v 

nemeckej legislatíve zaoberá zákon o prisťahovalectve (pôvodne prijatý v júli 2004, 

novelizovaný v lete 2007).
91

 Vysoko kvalifikovaná pracovná sila je v Nemecku rovnako 

žiadúca ako vo Francúzsku a je zvýhodnená v procese žiadosti o pracovný pobyt. V §19 

článku 4 sa ustanovuje, že povolenie k pobytu je možné vydať aj bez súhlasu Spolkového 

úradu práce za podmienky, že žiadateľ doloží, že si živobytie a začlenenie do nemeckej 

spoločnosti zabezpečí bez vládnej pomoci. Imigrácia rodinných príslušníkov je upravená 

§29 a §30 článku 4, podľa ktorého môže manžel alebo manželka získať povolenie na trvalý 

pobyt po uplynutí dvoch rokov manželstva. Prisťahovalec má ďalej podľa zákona právo 

požiadať o nemecké občianstvo po ôsmich rokoch legálneho pobytu na nemeckom území, 

čo je dvakrát dlhšia doba ako u uchádzačov o francúzske občianstvo. Novela zákona o 

prisťahovalectve priniesla úpravu organizácie integračných kurzov, ktorá už bola 

spomenutá v druhej kapitole. Je však potrebné znovu zdôrazniť, že programy integrácie 

zahŕňajúce vzdelávacie a jazykové integračné kurzy pre prisťahovalcov v Nemecku sú 

prepracovanejšie a rozšírenejšie ako vo Francúzsku. 

Porovnaním francúzskeho zákona o prisťahovalectve a integrácii a nemeckého 

novelizovaného zákona o prisťahovalectve autorka dospela k záveru, že jednotlivé 

opatrenia vykazujú mnohé spoločné znaky a obe zavádzajú restriktívne prvky v imigračnej 

a integračnej politike. 

Jedným zo sľubov Sarkozyho predvolebnej kampane bolo vytvorenie ministerstva pre 

prisťahovalectvo a národnú identitu. Novozvolený prezident tento sľub splnil a 18. mája 

                                                      
90

 Chou, Meng-Hsuan a Baygert, Nicolas. The 2006 French Immigration and Integration Law: 

Europeanisation or Nicolas Sarkozy’s Presidential Keystone? (Oxford: Centre on Migration, Policy and 

Society, 2007): 6. 
91

 Gesetz über den Aufenthalt, die Erwerbstätigkeit und die Integration von Ausländern im Bundesgebiet.  



 

 
27 

2007 bolo pod Fillonovou vládou založené ministerstvo pre prisťahovalectvo, integráciu, 

národnú identitu a spoločný rozvoj (ministère de l'immigration, de l'intégration, de 

l'identité nationale et du développement solidaire).
92

 Čoskoro sa ale začali ozývať hlasy 

proti poslaniu ministerstva a Sarkozyho začali jeho protivníci prirovnávať k extrémizmu 

Národnej fronty. Ministerstvo kritizoval i zvláštny vyslanec OSN proti rasizmu a xenofóbii 

Doudou Diène, ktorý vyhlásil, že úrad sa podieľa na „trivializácii rasizmuˮ a odsúdil 

„pristupovanie k imigrácii ako k bezpečnostnému problému a ohrozeniu národnej 

identity.ˮ
93

 Kritika prichádzala aj od viacerých združení, napr. Hnutie proti rasizmu a za 

priateľstvo medzi národmi (Mouvement contre le racisme et pour l'amitié entre les 

peuples) označilo úrad „ministerstvom hanby.ˮ
94

 Výzvu za zrušenie ministerstva podpísalo 

20 osobností, väčšinou odborníkov z oblasti sociológie, histórie či práva.
95

 Ministerstvo 

bolo napokon zrušené v novembri 2010, pričom časť jeho agendy vrátane imigračnej 

politiky bola včlenená pod ministerstvo vnútra.
96

 

V Nemecku (na rozdiel od neúspešného francúzskeho ministerstva) už od roku 1978 

funguje úrad pre prisťahovalectvo a integráciu, ktorý od roku 2002 nesie názov poverenec 

pre otázky prisťahovalectva, utečencov a integrácie (Beauftragten für Migration, 

Flüchtlinge und Integration). Angela Merkelová vyčlenila tento úrad spod ministerstva 

rodiny a zaradila ho priamo pod pôsobnosť vlády. V súčasnosti je vládnou poverenkyňou 

Maria Böhmer.
97

 Böhmer zároveň v súčasnosti predsedá poradnému orgánu vlády pre 

otázky integrácie (Bundesbeirat für Integration), ktorý bol menovaný v januári 2011.
98

 

3.2 Verejná debata o otázkach integrácie 
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V rámci integračnej politiky a najmä v oblasti diskutovania apektov integrácie na 

verejnosti urobili dve vlády Angely Merkelovej za necelých 6 rokov niekoľko významných 

zmien. V júli 2006 bola založená „tradíciaˮ Národných integračných summitov (Nationale 

Integrationsgipfel), kde sa dodnes schádzajú politickí reprezentanti s neštátnymi 

organizáciami, zástupcami imigrantov, cirkvi a médií a vedú dialóg o spoločnom postupe v 

otázkach integrácie. Na druhom integračnom summite v júni 2007 predstavila kancelárka 

Národný integračný plán (Nationaler Integrationsplan),
99

 ktorý vychádzal z diskusie 

všetkých spomínaných strán a obsahoval viac ako 400 konkrétnych opatrení v oblasti 

integrácie a záväzky ako štátnych, tak aj neštátnych aktérov.
100

 V decembri 2010 bolo 

prijatých tzv. 11 dialógov venujúcich sa aktuálnym témam a problémom integrácie, na 

tvorbe i priebehu ktorých sa podieľali vládni zástupcovia a reprezentanti občianskej 

spoločnosti.
101

 Od roku 2007 sa tiež konajú Integračné summity mládeže (Jugend-

Integrationsgipfel), kde o otázkach integrácie v Nemecku diskutujú študenti a mladí ľudia. 

Merkelová podporuje myšlienku, aby mladé generácie aktívne prispievali do dialógu o 

budúcnosti integrácie.
102

 Iná forma dialógu medzi predstaviteľmi štátu a zástupcami 

moslimskej menšiny žijúcej v Nemecku začala svoju „tradíciuˮ v roku 2006 pod názvom 

Nemecká konferencia o islame (Deutsche Islam Konferenz).
103

 Jej vznik podnietilo 

ministerstvo vnútra a je to vôbec prvá vládna iniciatíva podporujúca dialóg medzi týmito 

dvoma stranami trvajúca dodnes.
104
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Spoločenský dialóg o otázkach integrácie vo Francúzsku a Nemecku prebieha výrazne 

odlišným spôsobom. Kým v Nemecku sa verejná diskusia nachádza skôr v rovine 

problémov a obtiažnosti integrácie skupín do väčšinovej spoločnosti, vo Francúzsku sa 

diskusia o národnej identite
105

 sústredí na hodnoty a totožnosť francúzskeho národa. 

Pre verejnú diskusiu o problémoch integrácie na národnej úrovni vo Francúzsku je typické, 

že býva iniciovaná „zhora.ˮ V období 2007-2010 napr. plnilo túto funkciu už spomínané 

Ministerstvo pre prisťahovalectvo, integráciu, národnú identitu a spoločný rozvoj. V 

Nemecku naopak podávanie impulzov k debatám o integrácii nie je úlohou vlády. Veľkosť 

debaty v nemeckej spoločnosti jasne ukazuje, že téma predstavuje dlhodobo pretrvávajúcu 

problematiku a vyvoláva určité obavy v spoločnosti. Vyššie uvedené tvrdenie o úlohe 

nemeckej vlády ale neznamená, že sa vládni predstavitelia do spoločenského dialógu vôbec 

nezapájajú – prebieha to však iným spôsobom ako vo Francúzsku.
106

 

3.3 Manželstvá z donútenia 

Zákony upravujúce problém manželstiev z donútenia boli v sledovanom období prijaté v 

oboch štátoch. Vo Francúzsku bol 14. novembra 2006 prijatý zákon o kontrole platnosti 

manželstiev,
107

 ktorého podstatou je overovanie, či so sobášom slobodne súhlasia obe 

strany a či sa nejedná o podvod za účelom získania francúzskeho štátneho občianstva. 

Zákon zvýšil kontrolu totožnosti snúbencov a vyhradil právo vypočutia oboch strán pri 

podozrení, že sa jedná o sobáš z donútenia. 

Čiastočne odlišné opatrenie, ale týkajúce sa rovnakej problematiky, existuje aj v nemeckej 

legislatíve. Súčasťou prvého integračného balíčka schváleného v októbri 2010 bol zákon, 

podľa ktorého osoba, ktorá núti ženu alebo dievča vstúpiť do nechceného manželstva, 

môže dostať až päťročný trest väznenia.
108

 Text zákona je súčasťou §237 Trestného 
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zákonníka a bol zverejnený 1. júla 2011. V rámci tohto balíčka bolo prijaté aj predĺženie 

doby, po ktorej má manžel/manželka právo na povolenie k trvalému pobytu z dvoch na tri 

roky a obetiam, ktorých nútený sobáš sa mal konať mimo nemeckého územia, sa povolil 

návrat do Nemecka a táto doba pobytu sa predĺžila zo šiestich mesiacov na desať rokov.
109

 

Pokus o obdobný zákon sa objavil v Nemecku už v roku 2005, kedy bol podaný návrh 

zákona pre boj proti nútenému manželstvu a pre lepšiu ochranu obetí nútených sobášov. 

Predkladaný návrh zákona pokladal manželstvo z donútenia „za porušenie základných 

ľudských práv a ako také musí byť verejne odsúdené.ˮ
110

 

Zatiaľ čo nemecký zákon chráni a jeho zámerom bolo podporiť obete nútených sobášov, , 

francúzsky zákon chráni predovšetkým štát pred neoprávneným vydávaním štátnych 

občianstiev podvodníkom. Francúzsky zákon o kontrole platnosti manželstiev je preto 

možné pokladať za viac restriktívny voči prisťahovalcom.  

3.4 Znalosť jazyka, reálií a hodnôt hostiteľskej krajiny 

Obe krajiny majú niekoľko podmienok, ktoré uchádzači o ich štátne občianstvo musia 

splniť. Jedná sa predovšetkým o test overujúci znalosti histórie, spoločnosti, kultúry, 

politiky a jazyka prijímajúcej krajiny. Za Sarkozyho vlády sa tieto podmienky sprísnili, 

najmä čo sa týka jazykových požiadaviek. Od 1. januára 2012 je v platnosti dekrét 

ministerstva vnútra, ktorý ustanovuje minimálnu znalosť francúzskeho jazyka na úrovni 

B1jednotného európskeho jazykového rámca,
111

 čo korešponduje s úrovňou znalosti jazyka 

u žiakov na konci povinnej školskej dochádzky vo veku 16 rokov. Dokázať túto úroveň 

musia žiadatelia o občianstvo buď splnením testu alebo predložením medzinárodne 

uznávaného certifikátu. Zákon predstavil minister vnútra Claude Gueant, ktorý zároveň 
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priznal, že účelom sprísnenia podmienok je aj snaha o zníženie počtu legálnych 

naturalizujúcich sa imigrantov vo Francúzsku o 20 000 za rok.
112

  

Nutnosť imigrantov ovládať francúzsky jazyk na dostatočnej úrovni, aby si dokázali zaistiť 

dôstojnú prácu a bývanie a mohli viesť normálny každodenný život, zdôrazňoval Sarkozy 

ešte ako minister vnútra pri návrhu už spomínaného zákona o prisťahovalectve a integrácii. 

Vôľa naučiť sa jazyk na požadovanej úrovni má byť akýmsi osobným záväzkom krajine, 

do ktorej cudzinec imigruje.
113

 Okrem jazykovej znalosti musia uchádzači o dlhodobý 

pobyt preukázať tiež vedomosti o princípoch a hodnotách Francúzskej republiky.
114

 

Prejednávanie zákona, ktorého súčasťou je podmienka o znalosti francúzskeho jazyka, 

bolo spojené s veľkou debatou o národnej identite, ktorá prebiehala na lokálnej úrovni od 

novembra 2009. Jej podstatou malo byť posilnenie národnej identity, opätovné potvrdenie 

republikánskych hodnôt a podpora hrdosti na francúzsku národnosť.
115

 Debatu iniciovalo 

Ministerstvo pre prisťahovalectvo, integráciu, národnú identitu a spoločný rozvoj, na ktoré 

však v spoločnosti prevládali negatívne názory, ako už bolo vysvetlené v podkapitole 3.1. 

Všeobecne prevládal názor, že táto debata skončila neúspechom, a tak spoločne s ňou 

zaniklo v novembri 2010 aj kontroverzné ministerstvo. Sarkozy vtedy priznal, že snaha 

o riadenie verejnej diskusie o problémoch imigrácie a integrácie nebola správne pochopená 

a to bola príčina viacerých nedorozumení.
116

 Čiastočné výsledky debaty sa odrazili práve v 

uzákonení podmienok o úrovni znalosti francúzskeho jazyka. 

Dôraz, aký v poslednej dobe dáva francúzska integračná politika na znalosť jazyka pri 

udeľovaní štátneho občianstva zvýhodňuje prisťahovalcov z frankofónnych krajín a 

naopak bráni naturalizácii ostatných imigrantov, ktorých materský jazyk je iný než 

francúzsky. V Nemecku má takpovediac rovnakú váhu jazykový test, proti ktorému sa búri 

hlavne turecká komunita a vedomostný test z nemeckých reálií. Od 1. septembra 2008 
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musia uchádzači o občianstvo splniť test zo znalostí o histórii, politike, právnom a 

sociálnom systéme a spôsobe života v Nemecku.
117

 Spomínaný test pozostáva z 33 otázok 

s viacerými možnosťami, z ktorých musí zvoliť úspešný žiadateľ o občianstvo minimálne 

17 správne. Poplatok činí 25€. Test nemusia absolvovať cudzinci, ktorí v Nemecku 

dosiahli aspoň stredoškolské vzdelanie a uchádzači vysokého veku či zdravotne 

hendikepované osoby.
118

 Jazykové požiadavky sú, rovnako ako vo Francúzsku, na úrovni 

znalosti B1, avšak na rozdiel od Francúzska sa od roku 2004, resp. 2007
119

 všetci cudzinci 

povinne účastnia integračných vzdelávacích a jazykových kurzov, ktoré sú dotované 

z federálneho rozpočtu, ako už bolo popísané v 1. kapitole. V roku 2011 podporila 

federálna vláda program integračných kurzov približne 218 miliónmi € a celkovo sú tieto 

kurzy samotnou vládou vnímané ako veľmi úspešné.
120

 

V tomto prípade možno oba zákony označiť za restriktívne, keďže oba zaviedli sprísnenie 

podmienok pre imigrantov. Nemecká vláda však dotuje integračné kurzy, ktoré majú 

prisťahovalcov pripraviť na spomínané testy, čo je možné posúdiť ako viac liberálne 

v porovnaní k francúzskym opatreniam. 

3.5 Náboženské symboly 

Kontroverzný zákaz zahaľovania tváre na všetkých verejných priestranstvách platný vo 

Francúzsku ako v úplne prvom európskom štáte od 11. apríla 2011 neodmysliteľne patrí k 

Sarkozyho prezidentskému obdobiu. Zákon, ktorý mal ochraňovať dôstojnosť žien, je však 

skôr považovaný za diskriminačný a obmedzujúci slobodu moslimských žien žijúcich vo 

Francúzsku. Prezident Sarkozy v súvislosti so závojmi zakrývajúcimi tvár vyhlásil, že to 

nie je náboženský symbol, ale symbol podriadenosti, poníženia.
121

 Zákaz platí na všetkých 

verejných miestach vrátane MHD, obchodov, nákupných stredísk, parkov, nemocníc, 

úradov a na mnohých ďalších. Zákonu predchádzal menej prísny zákaz nosenia oblečenia 
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alebo symbolov označujúcich náboženskú príslušnosť vo verejných školách prijatý 15. 

marca 2004.
122

 

Pred hlasovaním francúzskeho parlamentu o zákaze zahaľovania tváre bol medzi 7. 

aprílom a 8. májom 2010 uskutočnený prieskum verejnej mienky vo viacerých európskych 

krajinách vrátane Nemecka i samotného Francúzska. Súhlas so zákazom vyjadrilo až 82% 

Francúzov, kým v Nemecku súhlasilo 71% opýtaných. Proti zákazu bolo vo Francúzsku 

len 17% a v Nemecku 28% účastníkov prieskumu.
123

 Uvedené výsledky ankety ukazujú 

výraznú podporu zákazu aj medzi nemeckou verejnosťou a je otázne, či sa obdobný zákon 

objaví v budúcnosti aj v nemeckom parlamente. 

Hoci v Nemecku obdobný zákon s celorepublikovou pôsobnosťou zakazujúci zahalenú 

tvár na verejnosti neexistuje, čiastočná komparácia je možná. V dôsledku zákonov 

prijímaných v oblasti školstva na úrovni jednotlivých spolkových krajín totiž od roku 2004 

prišli o právo nosiť moslimskú šatku učiteľky v nemeckých školách a výchovných 

zariadeniach. V súčasnosti platí tento zákaz v ôsmich spolkových krajinách – v Bavorsku, 

Bádensku-Württembersku, Berlíne,
124

 Brémach, Hesensku, Dolnom Sasku, Severnom 

Porýní-Vestfálsku a Sársku.
125

 O dopadoch týchto zákonov vypracovala v roku 2009 

medzinárodná organizácia Human Rights Watch štúdiu “Diskriminácia v mene 

neutrality.”
126

 Výsledkom štúdie je okrem iného tvrdenie, že zákaz tohto druhu vedie k 

ekonomickým a sociálnym problémom, diskriminuje na základe pohlavia, náboženstva a 

porušuje základné ľudské práva. Mnohé ženy sú kvôli týmto zákonom nútené vybrať si 

medzi prácou a vierou, zmeniť profesiu či presťahovať sa do inej spolkovej krajiny, kde 

tento zákaz neplatí. 
127

 

Porovnávajúc spomínané opatrenia v týchto dvoch štátoch je očividné, že francúzsky 

zákon zakazujúci zahaľovanie tváre na verejnosti je oveľa viac restriktívny ako akékoľvek 
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nemecké „pokusyˮ na úrovni jednotlivých spolkových krajín. V súvislosti s uvedeným 

prieskumom je nutné dodať, že vysoký záujem nemeckej verejnosti o obdobný zákaz môže 

podnietiť legislatívne zmeny v tejto oblasti. 
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Záver  

Hlavným cieľom práce bolo overenie hypotézy, že francúzska integračná politika v období 

prezidentského úradu Nicolasa Sarkozyho vykazovala restriktívnejšie prvky ako nemecká 

integračná politika za obdobie vlády kancelárky Angely Merkelovej. Odpoveď vyplýva z 

tretej kapitoly, ktorá sa venovala vlastnej komparácii vybraných zákonov a 

celospoločenského dialógu v období 2005/2006 až 2011. Ako prvý bol porovnávaný 

novelizovaný nemecký zákon o prisťahovalectve s francúzskym zákonom o 

prisťahovalectve a integrácii. Tieto opatrenia sa venujú takmer rovnakým oblastiam 

imigrácie a integrácie a obe zavádzajú restriktívne prvky (predĺženie minimálnej doby 

legálneho pobytu na území krajiny pre žiadateľov o štátne občianstvo, tiež predlžujú dobu 

manželstva, po uplynutí ktorej má manžel či manželka francúzskeho alebo nemeckého 

občana právo na trvalý pobyt, sprísnili integračné podmienky pre cudzincov a pod.). Kým 

Sarkozym vytvorené ministerstvo pre prisťahovalectvo, integráciu, národnú identitu a 

spoločný rozvoj muselo byť zrušené pre viacnásobnú kritiku medzinárodných organizácií, 

imigračných združení a ďalších, Merkelová a jej ministri založili okrem poradného orgánu 

vlády pre otázky integrácie i „tradíciuˮ Integrationsgipfel, Jugend-Integrationsgipfel či 

Deutsche Islam Konferenz, čím bola posilnená verejná debata o problémoch integrácie v 

Nemecku. 

Zatiaľ čo hlavným zámerom nemeckého zákona proti nútenému manželstvu je ochrana 

obetí sobášov z donútenia, francúzsky zákon o kontrole platnosti manželstiev chráni 

predovšetkým štát pred vydávaním francúzskeho občianstva podvodníkom. Z komparácie 

vyplýva, že francúzske opatrenie je restriktívne vo väčšej miere ako nemecké. Sprísnenie 

podmienok pre žiadateľov o francúzske i nemecké občianstvo zavedením požadovanej 

úrovne znalosti jazyka v legislatíve Francúzska a spoplatneného vedomostného testu z 

nemeckých spoločenských, historických a politických reálií v nemeckom zákone je 

jednoznačne považované za restriktívne na oboch stranách. Podrobná analýza povahy 

integračných programov a kurzov v oboch sledovaných krajinách priviedli autorku k 

záveru, že imigranti v Nemecku, ktorých materským jazykom nie je nemčina, sú 

zvýhodnení oproti prisťahovalcom z nefrankofónnych krajín, ktorí prichádzajú do 

Francúzska. Jazykové a ďalšie integračné kurzy sú totiž v Nemecku dotované federálnou 

vládou a naviac sú povinné pre všetkých cudzincov (pochádzajúcich z krajín mimo EÚ a 

EHP). 
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Zákon zakazujúci zahaľovanie tváre na všetkých verejných priestranstvách spôsobil medzi 

príslušníkmi moslimskej menšiny žijúcej vo Francúzsku výrazne negatívne reakcie, no 

prieskum verejnej mienky pred jeho prijatím ukázal, že až 82% francúzskej verejnosti 

a 71% nemeckých občanov zákaz podporuje. Aj napriek tomu, že v Nemecku obdobný 

zákon s celoštátnou pôsobnosťou neexistuje, v ôsmich spolkových krajinách platí zákaz 

nosenia moslimskej šatky (Kopftuchverbot) v školách a vzdelávacích inštitúciách. 

Obdobný zákon zakazujúci nosenie náboženských symbolov bol prijatý vo Francúzsku ešte 

v roku 2004, čo môže naznačovať istú paralelu vo vývoji politík oboch štátov. Avšak táto 

podobnosť neimplikuje, že Nemecko čoskoro predstaví zákaz zahaľovania tváre na 

verejnosti na celoštátnej úrovni. V tomto prípade komparácia jasne ukázala, že francúzske 

opatrenie je omnoho restriktívnejšie ako lokálne „pokusyˮ v Nemecku. 

Z uvedenej komparácie legislatívnych i nelegislatívnych opatrení vo Francúzsku a 

Nemecku vo vymedzenom období jasne dominuje restriktívnosť francúzskych zákonov, 

čím sa potvrdzuje hypotéza stanovená v úvode tejto práce. 

Ďalším cieľom bolo zistenie spoločných a odlišných znakov Sarkozyho a Merkelovej 

politiky. Je možné tvrdiť, že spoločný postup bol viditeľný v sprísňovaní podmienok 

povolení k pobytu rodinných príslušníkov a manželských partnerov, kde sa v oboch štátoch 

predĺžila požadovaná doba legálneho pobytu; v opatreniach týkajúcich sa získania štátneho 

občianstva; v boji proti núteným sňatkom a pri založení nového štátneho orgánu (vo 

francúzskom prípade založenie ministerstva pre prisťahovalectvo, integráciu, národnú 

identitu a spoločný rozvoj a v nemeckom prípade vznik spolkovej rady pre integráciu). 

Odlišné kroky možno pozorovať predovšetkým v oblasti integračných kurzov, vo vedení 

verejnej debaty o otázkach integrácie a tiež v otázke nosenia náboženských symbolov. 

Z komparácie vývoja integračných politík v minulých troch desaťročiach a z vlastnej 

komparácie opatrení prijatých počas Sarkozyho a Merkelovej vlády však autorka usudzuje, 

že politiky Francúzska a Nemecka, kedysi tak veľmi odlišné, sa k sebe v súčasnosti 

pomaly približujú a zmazávajú sa aj rozdiely medzi jednotlivými integračnými modelmi. 

Zásadné rozdiely medzi moslimami žijúcimi vo Francúzsku a Nemecku boli uvedené hneď 

v niekoľkých častiach práce. Jednak v prvej kapitole, ktorá popísala nielen pôvod 

moslimských prisťahovalcov imigrujúcich do sledovaných krajín, ale aj ich motivácie – 

s Francúzskom boli imigranti z bývalých kolónií spätí spoločnou historickou skúsenosťou 

a francúzskym jazykom, zatiaľ čo do Nemecka prichádzali cudzinci (predovšetkým z 
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Turecka) za prácou ako gastarbeiteri. V druhej kapitole bolo spomenuté, že problémom 

tureckých prisťahovalcov v Nemecku je častá neznalosť jazyka, zatiaľ čo moslimovia 

z frankofónnych krajín vo Francúzsku s týmto nemajú žiadne ťažkosti a tento rozdiel sa 

odráža aj v potrebe integračných kurzov v jednotlivých krajinách. Ďalším poznatkom 

z druhej kapitoly bolo, žepotomkovia tureckých imigrantov majú v porovnaní so svojimi 

nemeckými spolužiakmi až dvojročné vedomostné medzery, čo sa ukazuje byť vážnym 

problémom. 

Od júna 2011, ktorý bol pre prácu zvolený ako koniec sledovaného obdobia, sa vo 

Francúzsku i Nemecku odohralo viacero dôležitých udalostí. Snáď najpodstatnejšou 

z hľadiska práce bola prehra Nicolasa Sarkozyho v prezidentských voľbách 6. mája 2012. 

Tá bola podľa niektorých názorov zapríčinená nielen tým, že postavil svoju predvolebnú 

kampaň na extrémnej protiprisťahovaleckej rétorike porovnateľnej s kampaňou Národnej 

Fronty,
128

 ale tiež pre svoju „islamofóbiu.ˮ
129

 Sarkozyho prehra len potvrdzuje záver tejto 

práce, že francúzsku integračnú (a s ňou i úzko prepojenú imigračnú) politiku viedol príliš 

restriktívnym spôsobom. 
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Summary 

The main objective of this thesis was to verify the hypothesis that the French integration 

policy during the presidency of Nicolas Sarkozy showed more restrictive features than the 

German integration policy for the period of the governments of Chancellor Angela Merkel. 

The proof is given by the comparison of selected laws and other measuers in the area of 

integration in the period 2005/2006 to 2011. The thesis consists of three main chapters. 

The first chapter describes the historical development of immigration in France and 

Germany with the emphasis placed on the Muslim minority. It also explains the 

motivations that led these groups to arrival in these countries and mentions the motivation 

that led these two countries to receiving immigrants. The next chapter addressed the 

theoretical basis of integration of Muslims into society, comparing the efforts of France 

and Germany on the integration of minorities into society and briefly informed about the 

state of the population of both countries. The main part of the paper compared the policy of 

Sarkozy and Merkel in a limited period. It is a comparison of legislative measures and 

other steps taken by the Government Merkel and Sarkozy in integration policies. The 

outcome of the above comparison of legislative and non-legislative measures in France and 

Germany is the statement of the restrictiveness of French law, thereby confirming the 

hypothesis set out in the introduction to this work.  

Another objective was to identify common and differing features of Merkel and Sarkozy’s 

policies. It might be argued that joint action was visible in the tightening of residence 

permits of family members and spouses, where the two countries extended the required 

period of legal residence, the provisions relating to acquisition of citizenship, in the fight 

against forced marriage and the establishment of a new state authority (in the French case 

of establishment of the Ministry for Immigration, Integration, National Identity and the 

joint development and in the German case of formation of the Federal Council for 

integration). Different steps can be observed mainly in the field of integrative courses in 

the management of public debate on issues of integration and also the issue of wearing 

religious symbols in public. The comparison of the development of integration policies in 

the past three decades, and his own comparison of measures taken during Sarkozy and 

Merkel's government, however, the author considers that the policy of France and 

Germany, once so very different to each other now slowly approaching and blurred the 

differences between different models of integration. 
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Príloha č. 2: Mapka rozptýlenia moslimskej menšiny vo Francúzsku v roku 2009 

 

Zdroj: Analyse 1989-2009: Enquête sur l’implantation et l’évolution de l’Islam de France (Paríž: Institut 

français d'opinion publique, 2009), posledný prístup 14.5.2012, http://www.ifop.fr/media/pressdocument/48-
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